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СВОЯ     СЕМЬЯ 
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ЗАМуЖНЯЯ  НЕБЬСТА, 

КОМЕДІЯ    БЪ   ТРЕХЪ   ДЪЙСТВІЯХЪ,    ВЪ  СТИХАХЪ. 


дѣйствующгя    л  и  ц  а  '■'* 

Матрена  Карпов  на 
Звонкина,  иомѣщица  Гжа  Сандцнова, 
Барпъ  Савичь  Иск- 
ринь,  отставной  Се- 
кундъ  -  Маіоръ  ,  ея 
племянникъ      -     -     -  Г.  БобровЪ, 

ѲеклаСавишнаБрыз- 

гова,  вдова      -     -     -  Г-жа  Ежова  б. 
Варвара     Савищна 

Вельдюзева,  вдОва  -  Г-жа  Каратыгина  б. 
Раиса  Савишна,  ста- 
рая дѣвушка    -     -     -  Г-жа  Самойлова» 
Максимъ      Меркуло- 

вичь      Бирюлькинъ  , 

зять  ихъ  -     -    -     -  Г.^Рамазаново. 
Любимъ,  племянникъ 

ихъ     ------  Г.  Сосницкій. 

Наташа,  жена  его    -  Г-жа  Валберхова. 
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И   л  и 


ЗАМуЖНЯЯ    НЕВЪСТА, 

КОМЕДІЯ  ВЪ  ТРЕХЪ  ДѢЙСТВІЯХЪ, 
БЪ  СТИХАХЪ. 


Представлена  въ  первый  разъ  въ  Санкшпег 
бургѣ,  на  Маломъ  Театрѣ,  въ  пользу  Актрис  ь. 
Г-жи  Валберховой ,  Генваря~24  дня,    і8і8  года. 


САНКТПЕТЕРБуРГЪ/ 

въ  Типографіи  Императорскаго  Театра, 
і8і8  года. 
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Печатать     позволяете  я: 

съ  тпѣмъ,  чшо  бы  по  яапечагааиіи  до  выпуска 
изъ  Типографіи  представлено  было  въ  Особен- 
ную Канцелярію  Министерства  Полиніи  сей  Ко- 
ли едіи  пять  экземпляровъ,  для  препровожденія 
оньгеъ  по  силѣ  узаконеній  куда  елѣдуетъ.  Санкт- 
пешерб)ргъ,  іб  Генваря,    і8і8  года. 

Секретарь  по  Цензурной  ъасти 
,  Василій  СоцЪ. 


ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Желая  сочинишь  новую  комедію  для 
бенефиса  Г-жи  Валберховой  (украсившей 
прелесгпнымъ  даромъ  своимъ  Липецкія 
воды),  я  выбралъ  такое  содержаніе  піесы, 
въ  которомъ  бы  могла  она  показать  раз- 
нообразность игры  своей,  и  старался 
Сколько  можно  связать  простою  интри- 
гою эпизодическія  явленія.  Времени  до  на- 
значеннаго  дня,  для  бенефиса,  оставалось 
мало,  и  бояся  не  сдержать  моего  обѣщанія, 
я  просилъ  А.  С.  Грибоѣдова  и  Н.  И.  Хмель- 
ницкаго  помочь  мнъ:  они,  по  пріязни  своей 
ко  мнѣ ,  согласились  ,  и  первой  написалъ 
все  начало  втораго  дѣйствія  до  ухода 
Ѳеклы  Савишны  ;  а  второй  въ  третьемъ 
дѣйствіи  сцену  ,  въ  которой  Бирюлькинъ 
экзаминуетъ  Наташу.  Благодарность  и 
справедливость  требуютъ  ,  чтобъ  я  сдѣ- 
лалъ  сіе  извЪстнымъ  и  не  присвоилъ  себѣ 
чужаго. 

Кн.  Шаховской. 


ДЪЙСТНІЁ    ПЕРВОЕ, 


ЯВЛЕН  I  Е    ПЕРВОЕ* 

ВЕЛЪДЮЗЕВА  сидитЪ  по  срединЪ,  прогіе  около 
ея  полукружіемЬ  ;  ЗВОНКИНА  ліотаетЪ  бЪлъ  \ 
ѲЕКЛА  САВИІДНА  влжето  ъулокЪ;  РАИСА  пле* 
татЪ  вЬнокЬ  >  СЁК.унДЪ-МАЮРЪ  и  БЙРІОЛЬ- 
КИНЪ  сщнтЪ  по  концамЬ  полукружіл* 

ВЕЛЬДЮЗЕВА, 
Сестрицы*  тетушка  и  братецъ!  я  прбсила 
Васъ  съ  зятюшкой  къ  себѣ  эа  тѣмъ ,    что  по 

' лучила 
Письмо  отъ  нашего  Любимая. 
Ѳ  Е  К  Л  А, 

Чтожц  сестра, 
Онъ  тшіетъ  нозаго  ? 

РАИС  А. 

Давнобъ  ему  пора 
Отдйтіі    душевный  долгъ    родства    священной 

Связи* 
%  В  О  Н  К  И  Н  Аі 
Подумать  о  родныхѣ. 

М  А  1  О  Р  Ъ> 

Да  гдѣ  ему  нроказѢ  , 
Я  чай,  не  дороднй;  досуга  часу  нѣт-ы 


Бывало    я   и  самъ  Гусаромъ  въ  двадцать  лѣтъ 
Въ  Москвѣ  голубушкѣ,  какъ  въ  маслѣ  сыръ  ка- 
тался, 
Проказилъ,  да  гулялъ. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 

И  чуть  не  догулялся 
До  сущей  нищеты. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Намъ  деньги  тринь  трава ; 
Все  наживемъ,  былабъ  на  плѣчахъ  голова  ; 
И  естьлибъ  Турки  мнѣ  не  прострѣлили  ногу  , 
Не  въ  Чухломѣбъ  теперь  я  съ  вами  былъ. 
РАИСА. 

Ей  Богу  ! 
Ты,  братецъ,  въ  свѣтъ  рожденъ  со  всемъ  безъ 

сердца. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 

Какъ? 
Пощупай,  вотъ  оно,  и  бьется. 

Г         РАИСА. 

Да  не  такъ, 
Какъ  въ  пламенной  груди.   Ахъ !    сынъ  роднаго 

брата, 
Несчастный  сирота,  изъ  скопища  разврата, 
Откуда  нѣжность  чувствъ  изгнанна  навсегда, 
Къ  намъ  пишетъ  въ  первый  разъ.... 

М  А  I  О  Р  Ъ.  і_ 

Да  что  же  за  бѣда^ 
Что  въПетербургѣнашъплемянникъ  веселится? 


РАИСА. 

Ахъ!   въ  Пегаербургѣ  онъ  съ  природой  не  сдру- 
жится'.... 
Но,  братецъ ,  ты  меня  не  можешь  понимать. 

М.А  I  О  Р  Ъ. 
Максимъ  Меркурьевичь,   прошу  растолковать  ; 
Ты,  братъ,  съ  учителемъуѣзднымъ  породнился, 
И  самъ  же  говоришь,  что  многому  учился. 

МАКС  И-М  Ъ. 
Такъ,  я  съ  ребячества  учился  кой  чему; 
А  ныньче,  живучи  почти  въ  одномъ  дому 
Съ  учителемъ  двухъ  школъ,  сестры  моей  суп- 

ругомъ, 
Я  занимаюся  наукъ  изяіяныхъ  кругомъ; 
И  объяснить  могу,  что  къ.вамъ  склоненна  рѣчь. 
Которую  сей  часъ  изволили  пресѣчь, 
Описывала  намъ  столипъ  развратны  нравы, 
Которые  вездѣ  описаны. 

РАИСА. 

Бы  правы. 
БЕЛЬДЮЗЕВА. 

Да  не  пера  ли  намъ  прочесть  письмо? 
ВСВ. 

Прочтемъ! 
М  А  I  О  Р  Ъ. 

Посмотримъ,  что  Любимъ  намъ  отпускаешь  въ 

немъ. 
(Максимт/). 
Прочтешь  ли  ты  ? 
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МАКСИМА 

Когда  собранно  угодно. 
Ребенкомъ  бывъ ,    читалъ  я  въ  школахъ  всена- 
родно. 
ЗВОНКЙНА,  передавая  письліо. 
Начнижъ,  племянничекъ  ! 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Ну,  надѣвай  очки. 
М  А  К  С  И  М  Ъ. 
Я  съ  роду  не  видалъ  нечешкой  гаакъ  руки. 
Санктиетербургъ.ГГГ    число....     Нѣшъ  і     почеркъ 

слишкомъ  связанъ, 
И  шакъ ,  чгао  искренно    признаться  вамъ  обя- 

занъ, 
Едва  ли  разберу, 

ВЕЛЬДЮЗЕВА, 
Совсѣмъ  не  мудрено, 
И  я  прочла  тотчасъ. 

МАК  С  ИМ  Ъ. 

Къ  вамъ  писано  оно , 
Такъ  сообщить  его  гы  сами  потрудитесь. 

В  ЕЛЬ  ДЮЗЕ  В  А» 
Охотно. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Слушайте! 

ЗВОНКЙНА. 

Всѣ  ближе  пододвиньтесь. 
ВЕЛЬДЮЗЕВА,  гитаетЪ  письмо. 
„Милостивая  Государыня  тетушка  ,  Вар- 
вара Савишна!  вы  вѣрно  гнѣваетесь  на  меня 


^„за  то,  что  я  къ  вамъ  не  писалъ,  и  точно  я 
„виноватъ  ;     но  проклятое  завтра  всему  при- 
„ чиною.  Ради  Бога  не  подумайте,  что  я  могъ 
„забыть    всѣ  ваши  милости.    Нѣтъ ,    я  очень 
5, помню  ,    что    вы  записали  меня  въ  корпусъ  , 
,,что   я  вамъ  обязанъ  очень  много  ,    и    теперь 
„надѣюсь    на     ваше     покровительство.  —  Ба- 
„тюшка  меня  отдалъ  подъ  опеку  вамъивсѣмъ 
„ближнимъ  нашимъ  роднымъ,  и  я  безъ  ихъ  со- 
„гласія  не  могу  жениться,  или  лишусь  наслѣд- 
„ства.    Воля  родительская    для  меря  законъ ; 
„но,  тетушка ,    я  не  помню  былиль  вы  влюб- 
„лены    въ   покойнаго    Совѣтника    Вельдюзева , 
„вашего  супруга,  а  увѣренъ,  что  хотя  по  опи- 
,,саніямъ  знаете  ,    справляется    ли  любовь  съ 
„заЕѣщаніями.  Я,  какъ  Адьютантъ  Графа  Бор- 
,,екаго,  былъ  всякой  день  въ  домѣ  у  его  сестры, 
,,и  влюбился    въ    ея    питомицу.    Наташа  сама 
,,отъ  меня  безъ  памяти.  Отецъ  ея  былъ  заслу- 
„женый    Подпол  ков  ни  къ  ;    словомъ  ,    ничто   не 
,,препятствуетъ    нашей  свадьбѣ  ,  ежели  вы  и 
„всѣ  мои  опекуны  будете  согласны.    Я  прошу 
3,васъ    сдѣлать    милость    объяснить    имъ  это 
„дѣло  ,  и  засвидѣтельсщвовать  мое  почтеніе : 
„бабушкѣ     Матренѣ    Карповнѣ  ;     тетушкамъ : 
,,Ѳеклѣ  Савишнѣ  и  Раисѣ  Савишнѣ;  дядюшкамъ: 
„храброму  Секундъ-Маіору  Карпу  Савичу  и  про- 
,,свѣтителю  Чухлома  Максиму  Меркурьевичу; 
„просить  ихъ  за  меня...." 
И  прочее.  Ваеъ  всѣхъ  прошу  я  за  него. 


Р  А  И^  С  А. 

Какъ  можно,  милая,  просить  ? 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

А  для  чего, 
Когда  ему  жена  по  сердцу   и  по  нраву  ! 

М  А  К  С  И  М  Ъ. 
Позвольте  доложить:  по  данному  мнѣ  праву    ' 
Отъ  брата  женнина,  а  отъ  его  отца, 
Нельзя  мнѣ  допустить  Любима  до  вѣнца, 
Какъ  по  экзаментѣ  природныхъ  дарованій, 
ума,  способности,  а  болѣе  познаній 
Невѣсты. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Ну,  Максимъ,  ты  не  туда  лопалъ. 
На  что  невЬстѣ  умъ?  и  кто  изъ  васъ  не  зналъ 
Покойницы  моей  фетиньи  ?  какъ  женился  , 
То  съ  ней  до  старости    трехъ  разъ  не  побра- 
нился ; 
А  вѣдь  умомъ  ее  грѣхъ  было  поклепать. 
Не  только  умъ  женѣ,  и  мужу  врядъ  ли  нуженъ. 
Не  зачастуюль  тотъ,  кто  кланяться  досуженъ, 
У  лучшихъ  умниковъ  дорогу  перебьешь, 
И  самъ  въ  разумники  ошибкой  попадешь. 
Вошъ  шакъ,  какъ  зягаюшка ,    онъ  не  былъ  гра- 

мотѣемъ  , 
Сроднился    съ   умникомъ  —  и  счету    нѣтъ    за~ 

гаѣямъ  9 
Всѣ  знанья  проглотилъ! 

МАКСИМЪ. 

Позвольте..,. 


М  А  I  О  Р  Ъ. 

Все  пустпякъ; 
Чгаобъ  былъ  Любимъ  женатъ,  не  соглашусь  ни- 

какъ. 
Служи  пока  есть  мочь;  женажгг  помѣха  службѣ. 

ВЕЛЬ  ДЮЗЕВА. 
И,  братепъ,  согласись! 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Сестра!  къ  тебѣ  по  дружбѣ 
Я  соглашусь;  но  съ  тѣмъ,  чтобы  его  жена 
Была' проста,  добра,  и  вовсе  не  умна.... 
Да  чорта,  простоты  надѣяться  тутъ  можно: 
Она  воспитана  Графиней. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 

И  не  должно 
От?)  воспитанія  такого  ждать  пути: 
Племяннику  придетъ  съ  ней  по  міру  идти. 
Я  знаю  эгаихъ  баръ,  у  всѣхъ  одно  и  тоже: 
Имъ  нашего  добра  чужая  грязь  дороже. 
Мадамамъ,  да  мусьямъ  за  дрянь,  за  всякой  вздоръ, 
Родныя  денешки  бросаготъ  такъ  какъ  соръ. 
Когда  же  въ  городѣ  порядкомъ  проживутся, 
И  экономничать  въ  деревню  уберутся, 
То,  Боже  упаси!  какой  подымутъ  шумъ/ 
У  деревенщины  послѣдній  выбыотъ  умъ. 
А  года  черезъ  два,  отъ  барскаго  приѣзда, 
Сосѣди  барскіе  изъ  нѣлаго  уѣзда 
Бъ  Ломбардъ  свидѣтельства  и  плачутъ,  да  ве- 
зут*. 
Охъ!  наглядѣлась  я,  какую  жизнь  ведутъ 


а 


Воспитанницы  икг  Сіятельствь  Штъ ,    ЗЗогі» 

с*  и$к*,  . 
Не  Ѳудетъ  модница  племянницей  моею, 
И  для  того  ли  я,  не  зная  красныхъ  дней, 
Оегаазшися  вдовой  огаъ  сшарыхъ  трѳхъ  мужей, 
&$  седьмым-ь.  часщямъ  кой    что  трудами  при- 
общала, 
Чтобы  племянница  все  мигомь  промотала  ? 
Нѣгаъ,  не  согласна  я;  нѣтъ,  этому  не  быть, 
Чтд&ь  барской  барышнѣ»,.,  Извольте  вы  судить, 
А  мнѣ  пора  домой,  есть  кое  ч$мъ  заняться; 
Богъ  не  прибалт?  меття-у  знатных-ъ  воспитаться, 
Такъ  'я.  сама  люблю  дѣла  мои  веспЫ; 
Прибрать,  похлопотать* -^ІІрощдйще  же! 


ЯВЛЕНІЕ   ВТОРОЕ, 

ТВ  же,  крвмъ  ѳеклы  едвищньг»  ѵ 
М  Л  I  О  Р  ъ. 

Прости 
ТрехЪ'Мужияя  вдова!  =*»  Огаъ  куда  епѣсь  такая? 
Ты  йась  бог§т;Ьй^  *•«  чщожі»?  намъ  прибыль  въ 

шомъ  большая! 
Племянника  от-ь  тебя  ни  гроша  не  видалъ  $ 
Ш  праюбъ.  я-  на  ало  женишь  его  желалъ,.,» 
Да  и%тъ%  боюъъ  ума, 

РАИС  А, 
Оставьте,  брат^цъ,  шутки* 
Что  Ѳекда  Сакишна  имѣешъ  предразсудки. 


Согласна  въ  зтомъ  я,  и  признаюсь,  она 
Расчетиста,  скупа,  и  нѣсколько  жадна  ; 
Однако  же,  сударь,  любезная  сестрица 
Бъ  томъ  права  нѣСколько,  что  знатный  кругъ, 

столица , 
Щумъ,  вихорь  городской  не  говорятъ  душѣ, 
И  что  скрывается  невинность  въ  шалашѣ  ! 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Да  ты,  какъ  помнится,  въ  столицѣ  не  бывала' 

РАИСА. 
Но  я,  сударь,  о  всемъ  въ  журналахъ  прочитала^ 
И  знаю  свить* 

ВЕЛЬДЮЗЕВА, 
Изъ  книгъ? 

РАИСА. 

Изъ  книгъ,  таки  изъ  книгъ; 
Въ  нихъ  только  истину  узнаешь. 
М  А  I  О  Р  Ъ- 

Чортъ  ли  въ  нихъ? 
РАИСА, 
Я  за  тебя  стыжусь! 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Стыдися  сколько  хочешь. 
Да  говори  простѣй,  В$дь  шы  о  томъ  хлопочешь, 
Чтобъ  не  женился  нашъ  Любимъ  ? 
РАИСА. 

И  потому, 
Что  ечастіе  никакъ  нельзя  найти  ему , 
Когда  онъ  съединитъ  судьбу  свою  съ  женою. 
Которая  съ  его  чувствительной  душою 
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Не  симпашируетъ;  которой  свѣтъ  большой 
Мѣшаепгъ  духъ  питать  природы  красотой.' 

3  В  О  Н  К  И  Н  А. 
Которая,   какъ  ты,  тоски  не  нагоняетъ , 
И,  въ  потолокъ  глаза  уставя,   не  вздыхаешь  \ 
Иль,  тетку  при  смерти   оставивши  одну, 
Не  побѣжитъ  глазѣть  на  блѣдную  луну.' 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Ну,  слышишь  ли  сестра,  старушка  наша  права; 
Вѣдь  ты.... 

РАИСА. 
Охъ!  Боже  мой!  всегда  твоя  забава 
Бѣсить  меня;  но  я  игрушкою  твоей 
Не  буду.    (Максиму ).    Мы    отъ    нихъ    уйдемте 
\  поскорвй ! 

(Велъдюзевой). 
А  свадьбѣ  не  бывать. 

М  А  К  С  И  М  Ъ. 

Я  честью  вамъ  клянуся, 
Что  безъ  экзамента  никакъ  не  соглашудя 
На  бракъ  племянника.  Пойдемте. 


ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 

Тѣже,  кроліЪ  РАИСЫ  и  МАКСИМА. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Чортъ  съ  тобой! 
Онъ  прежде,  кажется,  былъ  малой  препростой, 
А  въ  дураки  попалъ  ужъ  по  ученой  части. 
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Изъ  вашей,  гпетпушка,  не  выступлю  я  власти, 
Рѣшите:  намъ  женить  Любима,  или  нѣтъ  ? 
Согласенъ  я  на  все. 

ЗВОНКИЙ  А. 

Боюся  я,  мой  свѣтъ , 
Чтобы  Любимушку  жена  не  загубила. 
У жъ  ныньче  все  не  то,  что  въ  наше  время  было: 
У  насъ  есѢ  попросту  росли,  какъ  Богъ  велѣлъ. 
Я  съ  молоду  была  сама  такой  пострѣлъ , 
Что  любо  дорого,  и  горюшки  мнѣ  мало!    < 
Настанетъ  только  день,  и  думаеціь  бывало, 
Чтобъ  побѣситься   гдѣ,   попѣть,  да  поскакать. 
Хоть  правда  по  складамъ  я  чуть  могла  читать, 
И  то  печатное;  за  то  была  здорова , 
И  мужу  угождать  во  всемъ  всегда  готова; 
Хоть  въ  ухо  вдень  меня.  А  ныньче,  Боже  мой! 
Хотябъ  Раисушка,  крушить  себя  тоской, 
Горюетъ,  а  о  чемъ?  такъ  и  сама  не  знаетъ; 
Иль,  сидя  у  окна,  вздыхаешь,  да  вздыхаешь, 
И  сляжетъ  съ  оханья..,.  А  мужъ  ходи  за  ней: 
Ни  ночь,  ни  день  не  спи,  покой  ее,  лелѣй. 

ВЕЛЪДЮЗЕВА. 
Но  естьли  на  сестру  Наташа  не  похожа?.... 

3  В  О  Н  К  И  Н  А. 
У  эгаихъ  грамотнидъ  всегда  одно  и  тоже: 
Тоска,  да  слезы. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Такъ,  и  я  порукой  въ  томъ, 
Чтоизъученыхъ  всѣхънѣтъ  толку  ни  въодномъ. 
Не  можешь  умниковъ  шерцѣгаь  моя  натура. 


3  В  О  Н  К  И  Н  А. 
И,  батька!  умъ  хорошъ.  Я  и  сама  не  дура; 
А  худо  то.,  когда  за  разумъ  умъ  зайдетъ. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Но  должноль  обвинять  Наташу  напередъ  і 
Кто  знаетъ,  можешь  быть    надъ   ней  других» 

примѣры 
Совсѣмъ  не  дѣйствуютъ. 

ЗВОНКИНА; 

Неймется  что-то  вѣры, 
Не  тошъ  ужъ  слой  люлей;  ахъ!   ныньче  слиш- 
ком* свѣщт» 
На  слезы  падокъ  сталъ, 

ВЕЛЬДЮЗЕВА, 

Когда  въ  Наташѣ  нѣпгъ 
Охоты  тосковать,  то  можетъ  ли  жениться 
На  ней  племянникъ  ? 

ЗВОНКИ  НА. 

Да,  я  рада  согласиться, 
Лишь  не  былабъ  она  манерщица. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА,  Маіору. 

А  ты? 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
И  я,  канъ  тетушка,  держуся  простоты, 
И  не  люблю -на  смерть  вздыхательнаго  брѣда. 

ЗВОНКИЙ  А. 
ужъ  чась  двѣнаддатой,  не  долго  до  обѣда, 
Прощай  1 


М  А  I  О  Р  Ъ„ 
Я  тетушку  до  дому  провожу, 
Да  тотчасъ  ворочусь,  и  кое  что  скажу. 

ЗВОНКИЙ  А. 
Пойдемъ.  —  (Велъдюзевой).     Нашъ    уговоръ    я , 

свѣтъ  мой,  не  забуду , 
И  вечеромъ  къ  тебѣ  на  чашку  чаю  буду. 

Ухо&итЪ  сЪ  МаіороліЪ. 


ЯВЛЕНІЕ     ЧЕТВЕРТОЕ. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА,  потоліЪ  ЛЮБИМЪ. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА,  идя  кЪ  кабинету. 

ужъ  всѣ  ушли.    Любимъ  !    (ОиЪ  входитЪ).    Ну , 

что  ты  скажешь  мнѣ  ? 

ЛЮБИМЪ. 

Что  я,  ихъ  слушая,  горѣлъ  какъ  на  огнѣ. 

Ну ,  пусть  бы  тетушки  и  бабушки ,  Богъ    съ 

ними ! 
Острили  разумъ  свой  ;  а  то  тудажъ   за  ними 
И  этотъ  школьный  враль.  —  Нѣтъ  ,  право  онъ 

счастливь, 
Что  послѣ  свадьбы  я  сталь  очень  шерпѣливъ; 
А  трбь  не  тракщовать  ему  меня  дитятей! 
Я  уважаю  всѣхъ  и  тетушекъ,  и  дядей, 
Но.... 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Дѣло  не  о  томь:  Наташа  гдѣ? 
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Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Она 

Сидигаъ  въ  той  комнапгЪ,  и  такъ  огорчена , 
Что  всѣхъ  ораторовъ  прослушала  серьіозно. 
Вчера  мы,  тетушка,  приѣхали  къ  вамъ  поздно, 
Такъ  не  успѣли  вы  путемъ  ее  узнать, 
А  умницы  такой  со  свѣчкой  поискать. 
Ну,  можноль  выдумкѣ  ея  не  удивляться? 
Вѣдь  это  мысль  ея,  чтобъ  намъ  не  вдругъ  ка- 
заться, 
Что  я  на  ней  женатъ  до  времени  таить , 
И  позволенія  письмомъ  у  васъ  просить 
Изъ  этой  комнаты. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Я  выдумкѣ  ДИВЛЮСЯ,  ' 

А  лучшебъ  до  вѣнца...» 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Ну  честью  вамъ  кляНуся^ 
Что  я  не  виноватъ.  Къ  несчастью  моему 
Князь  Ладовъ,  у  кого   взросла  она  въ  дому  , 
Вдругъ  собрался  въ.ІІарижъ, — такъ  я  заторо- 

*  пился: 

Во  Вторникъ  сговорилъ,  а  въ  Пятницу  женился; 
Въ  Субботу  былъ  обѣдъ,  а  въ  Воскресенье  оалъ; 
Недѣлю  праздновалъ,  недѣлю  отдыхалъ, — 
И  думалъ  къ  вамъ  писать,  да  передумалъ. 
ВЕЛЬДЮЗЕВА* 

Дѣл©* 
Да  цѣЛо  ли  у  васъ  приданое  ? 
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Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Все  цѣло: 
И  платье  и  бѣлье;  а  деньги  какъ  вода, 
Такъ  и  бѣгутъ  изъ  рукъ  не  знаешь  самъ  куда. 
Наташа  ужъ  меня  за  нихъ  сто  разъ  бранила, 
И  ѣхать  къ  вамъ  онажъ  меня  уговорила. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Такъ  нрожилися  вы? 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Покуда  не  совсѣмъ; 
Но  скоро,  кажется,  останемся  ни  съ  чѣмъ* 
Когда  опекуны  лишатъ  меня  наслѣдства. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА* 
Да  ты  все  слышалъ  самъ. 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ, 

Мы  безъ  НатаШй  средства 
Конечно  не  найдемъ» 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Подижъ,  ее  зови, 
ЛЮБИМЪ,  6Ъжа  вЪ  кабинете. 
Наташа ! 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Онъ  совсѣмъ  рехнулся  отъ  любви; 
Да  и  она  мила 


ів 

ЯВЛЕН  1  Е    ПЯТОЕ. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА,  ЛЮБИМЪ  и  НАТАША. 

-        ЛЮБИМ  Ъ. 

Ну,  тетушка,  смотрите, 
Любуйтесь,  вошъ  она!  И  какъ  же  вы  хотите, 
Чтобъ   не  простпилъ    меня    весь    родственный 

совѣтъ  5 
И  эдакой  души  въ  Камча дкѣ  даже  нѣть, 
Чтобъ  устоять  могла.... 

Н^А  Т  А  Ш  А. 

Да  шы  забылъ  конечно 
Что  я  жена  твоя? 

ЛЮБИМЪ. 

Такъ  чтожъ?  чистосердечно 
Мужъ  развѣ  говорить  не  золенъ  о  женѣ? 
Пускай  милѣй  тебя  они  покажутъ  аінб. 

НАТАША, 
Ей  Богу,  ты  смѣшонъ ! 

ЛЮБИМЪ,  Велъдюзевой. 

Смвшонъ  ли  я  ? 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

.  Ни  мало, 
Ты  правду  говоришь* 

люби  М  Ъ, 
Ну  слышишь  ли?  такъ  стало 

Не  яР  а  ты  смвшна.  ч 

Н  А  Т  А  Ш  А. 

Съ  чего  шы  вздумалъ  вдругь 
Хвалишь  меня  ? 
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ЛЮБИМЪ,  Велъдюзевой, 

Съ  чего  ? 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Я  признаюсь,  мой  другъ, 
Что  мой  племянникъ    правъ  ;    но   намъ  о  двлв 

нужно 
Поговорить  скорѣй.  Хоть  я  съ  родными  дружно 
Живу,  но  ихъ  ни  какъ  уладить  не  берусь: 
Они  причудливы;  а  пуцце  я  боюсь 
Большой  сестры:  она  не  слишкомъ  добродушна; 
Раиса  же  во  всемъ  Бирюлькину  послушна; 
А  онъ.... 

ЛЮБИМЪ. 
Я  слышалъ  все:  онъ  страшный  грубіянъ, 
И  до  обѣда  глупъ,  послѣ  обѣда  пьянъ; 
Но  чтобы  ни  былъ  онъ,  а  съ  нимъ    тотчасъ  я 

слажу. 

ХН  А  Т  А  Ш  А. 

Проказы  новыя  ! 

ЛЮБИМЪ. 

Да  что  же  я  прокажу? 
Какъ  на  тебѣ,  мой  другъ,  женился  я,  съ  тѣхъ 

поръ 
Остепенѣлъ  совсѣмъ,  и  бѣгаю  отъ  ссоръ. 
Чемужъ  смѣешься?....  А!  случилось  у  фельета; 
Но  обошлось,  и  ты  простила  ужъ  за  это. 
Дай  ручку ! 

НАТАША.' 
На,  возьми,  да  замолчи. 
а 


Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Молчу. 


Ну,  чгао  же  ? 


БЕЛЬДЮЗЕВА.     ѵ 
Предложишь  я  средство  вамъ  хочу.... 
Да  не  удастся,  нѣтъ. 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Посмотримъ,  что  такое? 
НАТАШ  А. 

Скажите,  тетушка! 

БЕЛЬ  ДЮ  ЗЕВА. 

Нѣтъ,  кажется  пустое. 
Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Однако.... 

БЕЛЬДЮЗЕВА. 
Естьлибъ  имъ  Наташу  показать , 
Но  такъ,  чтобъ  не  могли  они  того  узнать, 
Что  гаы  женатъ    на  ней,  то  можешь  быть..,. 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Прекрасно! 
Она  ихъ  всѣхъ  прельстить  ;   тутъ  нѣчего  на- 
прасно 
И  думать.  Ну,  мой  другъ,  всю  Чухлому  плѣняй! 
Сперва  ты  съ  бабушки  и  тетокъ  начинай , 
А  тамъ  и  дядюшекъ,... 

БЕЛЬДЮЗЕВА. 

Тебѣ,  мой  другъ,  все  шутки,- 
У  нихъ  у  всѣхъ  свои  причуды,    предразсудки: 
Имъ  каждому  въ  другомь  то   нравится  одно* 


Что,  можетъ  быть,  другимъ  въ  нихъ  кажется 

смѣшно; 
Такъ  къ    нимъ  подладиться    ей    дожно    непре- 

мѣнно. 
Л  10   Б  И  М  Ъ. 
Она  комедію  играетъ  совершенно! 
Вамъ  это  скажутъ  всѣ:  гпеатръ  на  дачѣ  быль; 
Съ  Княжной  онѣ  на  немъ  играли....  я  забылъ, 
Названье....  все  равно....  но  всѣхъ  она  плѣнила. 
Княгиня  съ  зтихъ  поръ  играть  ей  запретила, 
А  я  съ  гаѣхъ  поръ  влюбленъ. 

НАТАША. 

Любовь  свою  оставь. 
Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Да,  не  любишь  себя  попробуйка  заставь  ; 
Анъ  не  удастся,  нѣтъ  ! 

Н  А  Т:А  Ш  А. 

Такъ,  гаешушка,  вы  правы , 
Что  нашихъ  всѣхъ  родныхъ    немножко     чудны 

нравы  , 
И  къ  нимъ  поддѣлаться  довольно  мудрено; 
Но  мнѣ  съ  ребячества  ужъ  было  суждено, 
Изъ  благодарности,  къдругимъ  принаровляться, 
И  заслужить  къ  себѣ  ошъ  всѣхъ    любовь    ста- 
раться. 
Въ  томъ  домѣ,  гдѣ  съ  шрехъ  лѣтъ  я  сиротой 

росла, 
Книгиня  иногда  причудлива  была, 
Княжны  между  собой  ни   въ  чемъ  не  соглаша- 
лись. 
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А  гувернантки  ихъ  въ  дому  не  уживались; 
Такъ  съ  ними  быть  въ  миру  мнѣ  стоило  труда, 
И  улыбаться  я  должна  была  тогда , 
Когда  хошѣла  бы  рыдать  отъ  огорченья. 
Ахъ  !  домъ    болыиихъ    господь  —  училище  тер- 

пѣнья! 
Вы  въ  маломъ  видѣ  тамъ  найдете  цѣлый  свѣгаъ: 
Интригъ  и  происковъ....    чего    въ  немъ  только 

нѣтъ! 
Бъ  немъ  крадутъ,  грабятъ  всѣ,  крича  на  без- 

порядкй; 
И  даже  карлица  беретъ  съ  дворецкихъ  взятки. 

БЕЛЬДЮЗЕВА. 
Ба!  это,  кажется,  мой  братъ  идетъ  сюда. 

Л  К)  Б  И  М  Ъ. 
Секундъ-Маіоръ,  такъ  чтожъ?  намъ  это  не  бѣда. 

(НаташЪ). 
Не  правдаль,  ты  его  заворожишь  ? 
НАТАША. 

Не  знаю. 
БЕЛЬДЮЗЕВА. 
Послушай,  милая,  къ  себѣ  я  ожидаю 
Изъ  Вятки  мужнину  племянницу;   такъ  ты  - 
Представь  ее.  Смотрижъ,  побольше  простоты. 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Какъ  можно  будь  глупѣй! 

НАТАША. 

Ахъ,  другъ  мой!  я  не  смѣю. 
Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Чего?  ну,  что  за  вздоръ. 
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НАТАША. 

Нѣтъ,  право  я  робѣго. 
Л  Ю  Б  И   М  Ъ. 
ТебЪ  не  въ  первый    разъ  комедію  играть. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
У"жъ  онъ  въ  сѣняхъ. 

Л  10   Б  И  М   Ъ.; 
Прощай  ! 


ЯВЛЕНІЕ    ШЕСТОЕ. 

СЕКуНДЪ-МАЮРЪ  и  НАТАША. 

НА  Т  А  Ш  А. 

Ахъ!  что  ему  сказать  ? 
Онъ  входитъ....  я  дрожу  ! 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Ну,  вотъ  и  я,  сестрица. 
Да  гдѣ  же  ты?  сестра!....  Что  это  за  дѣвица? 
Откудова  взялась  ? 

НАТАША,  вЪ  сторону. 

Подходитъ..,.    силы  нѣтъ  ! 
(Берется  за  стулд), 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Кто  ты,  сударыня?  (Наташа  присЪ^аетЪ).  Да 

это  не  отвѣпгъ. 
Какъ  васъ  зовутъ  ? 

НАТАША. 
Меня  ? 
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МАЮ  Р  Ъ. 

Тебя. 
НАТАША. 

Меня-съ  ? 

М   А  I  О  Р  Ъ. 

Кого  же  ? 
Мы  только  двое  здѣсь. 

НАТАША. 

Такъ,  двое-съ. 
М  А  ■  I  О  Р  Ъ. 

Ну  птакъ  что  же  • 
Н  А  Т  А  Ш  А. 
Да  ничего. 

МАІОРЪ,  во  сторону? 
Кой  чортъ!  вотъ  бѣглый  разговоръ. 
Да,какъ  зовутъ  тебя?  и  здѣсь  съ  которыхъ  поръ? 

НАТАША., 
Я  здѣсь....  у  тетушки. 

М  А  I  0(  Р  Ъ. 

Давно  бы  и  сказала. 
А  ты  племянница? 

НАТАШ  А. 

Племянница.    " 
М  Л  I  О  Р  Ъ. 

Такъ  стало 
Ты  по  сестрѣ  и  мнѣ  доводишься  родня? 

■     НАТАША. 
Кѣ-тъ,  право-съ;  тетушка  не  тетушка  моя; 
Покойникъ  дядюшка  мнѣ  дядюшка. 
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М  А  I  О  Р  Ъ. 


Все  знаю; 


Мы  въ  свашовсшвѣ  съ  тобой. 
Н  А  Т  А  Ш  А. 

Вопгъ  чшо-съ  ! 
МАЮРЪ,  вЪ  сторону. 

Я  примѣчаю, 
Что  врядъ  ли  чѣмъ  она  покойницы  умнѣй. 

НАТАША,  вЪ  сторону. 
Доволенъ,  кажется,  онъ  глупостью  моей^_ 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Какъ  мы  тепѣрь  свои,  то  намъ  съ  тобою  надо 
Знакомство  ближе  свесть.  Не  правда  ли? 
НАТАША. 

Я  рада. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
ІГрошу  насъ  полюбить. 

НАТАША. 

Я  всѣхъ  родныхъ  люблю. - 
МАЮРЪ,  обнимая  ее. 
Такъ  здравствуй    сватьюшка!  —  Вотъ  такъ:  я 

не  терплю 
Жеманства ,    да  чиновъ.  —  Да    какъ    ты  мило- 
видна, 
Совсѣмъ  красавица! 

НАТАШ  А. 

Какъ  зто  вамъ  не  стыдн© 
Дѣвицъ  въ  глаза  хвалить!  —  Мнѣ  бабушка  твер- 

дитъ: 
Мужская  похвала  для  дѣвушкѣ  де  стыдъ ; 
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И  пуще  хвалятъ  тѣхъ ,    въ   комъ  больше  есть 

пороковъ. 
Да  яжъ  съ  ребячества  на  смерть  боюсь  уроковъ. 
Нашъ    лѣкарь    городской    меня    такъ  сглазилъ 

,  разъ, 

Что  я  въ  постѣль  слегла. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Да  мой  не  черенъ  глазъ, 
И  для  меня  ничто  чужое  не  завидно  — 
Я  доброй  человѣкъ.... 

НАТАША. 

О !  эшо-съ  очень  видно. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Не  ужъ  ли  ? 

Н  А  Т  А  Ш  А. 
Право-съ  такъ. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

і     Да  ты  ей,  ей,  мила! 
Покойница  моя  вотъ  пгаковажъ  была: 
Что  на  умѣ  у  ней,  бывало,  то  и  брякнетъ; 
Да  иногда  ужъ  такъ  отъ  простоты  вавакнетъ, 
Что  срѣжетъ  голову. 

НАТАША. 

А  кто-съ  была  она? 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Я,  кажется,  сказалъ;  покойница  жена. 

Н  А  Т  Л  Ш  А. 
Такъ  умерла  она?  Ахъ!  Боже  мой,  какъ  жалко! 


М  А  I  О  Р  Ъ. 

Да,  умерла.  Какъ  быть,  житье  людское  валко: 
Сего  дня  на  землѣ,  а  завтра  въ  землю  слегъ  ; 
Да  дѣлать  нѣчего,  —  никто  таковъ,  какъ  Богъ! 

НАТАША. 
Вѣстимо  такъ;  а  все,  кажись  бы,  лучше  было, 
Когдабъ  не  умирать.  Охъ!  станетъ  все  постыло, 
Когда  подумаешь,  что  часъ  придетъ,  умрешь; 
А  хуже  и  того  —  друзей  переживешь. 

МАІОРЪ,  вЪ  сторону. 
Точь  въ  точь  покойница  !  ну,  тѣ  же  поговорки! 
Зхъ!  укатали,   жаль,  коня  крутыя  гсрки, 
А  тобъ  хоть  подъ  вѣнепъ.  (НаташЪ).  Съ  тобою 

кой  о  чемъ 
Хочу  поговорить.  —  Ну,  сядемъ  же  рядкомъ. 

(Садятся). 
Вошъ  такъ.  Послушай-ка....  Зхъ,  что  бишь? 
НАТАША. 

Я  не  знаю. 
М  А  I  Р  Р  Ъ. 
(ВЪ  сторону).  ;  (НаташЪ). 

Кой  чортъ !    съ  чего   начать?    Я  очень    знать 

желаю , 
По  нраву  ли  тебѣ  нашъ  братъ  военный  ? 
НАТАША. 

Да. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 


Не  ужъ  ли  ? 


НАТАША. 
Я  не  лгу-съ. 
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М  А  I  О  Р  Ъ. 

Я  чаю  иногда 
Случалося,  что  піы  о  женихѣ  смекала. 
НАТАША,  вЪ  сторону. 
Что  это ! 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Не  стыдись. 

НАТАША. 

Объ  эгаомъ  не  пристало 
Дѣвицамъ  говорить. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Да  ты  не  говори, 
А  только  отвѣчай,  —  и  правду  же,  смотри  ! 

НАТАША. 
А!  только  отвѣчать?  Извольте,  я  готова. 

(ВЪ  сторону). 
Что  будетъ  отъ  него  ?  г 

МАІОРЪ,  вЪ  сторону. 

Ну,  онѣмѣлъ  я  снова! 
НАТАША. 
Да  чтожъ  мнѣ  отвѣчать? 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

А  вопгь  что:  на  йримѣръ , 
По  нраву  ли  тебѣ  Гусарской  Офицеръ ,    " 
Который  добръ  и  храбръ,  въ  сраженьи  хватско 

дрался  ; 
Имѣетъ  кое  что,  хотя  попромотался , 
Да  жилъ  ужъ  весело? 

НАТАША,  вскакивал. 
Ахъ!  Боже  мой! 


М  А  10  Р  Ъ, 

Чего 
Ты  испугалась  ? 

НАТАША. 
Ахъ!  вы  знаеше  его  ? 
МАЮ  Р  Ъ. 
Кого? 

НАТАША, 
-  Его-съ. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Кой  чоршъ!  скажи,  по  крайней  мѣрѣ, 
О  комъ  гаы  говоришь? 

НАТАШ  А. 

О.комъ-съ?  объ  Офицерѣ , 
Что  промотался. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Какъ!  я  знаюль  самъ  себя  ? 
НАТАША. 
Да  не  объ  васъ  шла  рѣчь. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Не  будь  Карпъ  Савинъ  я, 
Когда  не  обо  мнѣ. 

НАТАША. 

И!  полноте  смѣяться. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Пусть  чортъ  меня  возьмегпъ! 
НАТАША. 

Не  грѣхъ  ли  вамъ  чертаться. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Нѣтъ,  и  покойницы  она  еще  простѣіі ! 
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Та  догадалась  въ  мигъ.  (ЪІаташЪ).  Но  я  скажу 

яснѣй  : 
По  сердпуль  я  гаебѣ?  я,  —  Чптожъ?  не  догадалась? 

НАТАША. 
А  я  іпакъ  думала,  и  очень  испугалась. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Да  чптожъ  ты  думала? 

НАТАША. 

Я  думала  о  немъ, 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
О  комъ?  да  скажешь  ли? 

НАТАШ  А. 

Обь  Офицерѣ  шомъ, 
Который  храбръ  и  добръ3  въ  сраженьяхъ  славно 

дрался і 
Имѣетъ  кое  что,  хотя  попромотался.,.. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Да  это  я! 

Н  А  Т  А  Ш  А'. 
О,  иѣтъ!  гаотъ  молодъ  и  пригожъ. 
Ахъ?  Боже  мой!  да  онъ.... 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Что  онъ  ? 
Н  А  Т  А  Ш  А. 

На  васъ  похожъ. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Не  ужъ  ли  ? 

НАТАШ  А. 
Только  есть  въ  васъ  разность  нет 
большая. 
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М  А  I  О  Р  Ъ. 
А  чшо  ? 

НАТАША. 

У  ьасъ  усы  и  голова  сЬдая.... 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Былъ  эгаошъ  усъ    какъ    смоль    десятокъ    лѣшъ 

назадъ ! 
Да  есгпьли  у  него  такой  Гусарской  взглядъ, 
И  молодечество,  и  сила,  и  дородство  ? 

НАТАША. 
Нѣтъ,  онъ  потоньше    васъ  ,  —  а  есть   большое 

,        сходство, 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Такъ,  по  пословидѣ:  далеко  кулику 
До  Петрова  дня.    Нѣтъ,  давай  мнѣ  старику 
Десяпіокъ  нынѣшнихъ  поджарисшыхъ  Гусаровъ,— 
Бсѣхъ  за  поясъ    заткну.  —   Гдѣ  взять  такихъ 

угаровъ, 
Какъ  были  въ  старину?  Пить,  драться  и  лю- 
бить ! 
Давай,  бери,  —  все  мы! 

НАТАША. 

Ахъ!  съ  вами  говорить 
Мнѣ  очень  весело. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Не  ужъ  ли?  Отъ  чего  же  ? 
НАТАША. 
Да  такъ. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Потѣшь,  скажи  ? 


НАТАША. 

Онъ  говоришь  все  тоже. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Такъ,  по  словамъ  твоимъ,  онъ  малой  хошь  куда. 
А  какъ  его  зовугаъ  ? 

НАТАША. 

Ахъ!  то-то  и  бѣда, 
Что  мнѣ  сказать  нельзя:  онъ  запретилъ. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 

Вотъ  дѣло. 
Песлушай-ко,  ты  мнѣ  открыться  можешь  смЪло; 
Я  право  не  скажу  ни  теткѣ,  ни  кому: 
Ты  о  любви  своей  призналась  ли  ему? 

НАТАША. 
Не  признавалась  я,  да  самъ  онъ  догадался. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
И  чтожъ? 

Н  А  Т  А  Ш  А. 
Сталъ  свататься. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

А  послѣ  ? 
Н^  А  Т  А  Ш  А. ; 

Обвѣнчалсл. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Такъ  піы  ужъ  замужемъ  ? 

Н  А  ТА  Ш  А. 

Молчите-съ ! 
М  А  I  О  Р  Ъ. 

Да  къ  чемужъ 
Скрываться,  кажется,  когда  тебѣ  онъ  мужъ  ? 


Н  А  Т  А  Ш  А. 
Чтобы  женился  онъ,  родня  его  не  хочешь. 

М  А  I  О  Р  ъ.  - 
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О  вздорѣ,  кажется,  родня  его  хлопочетъ. 

НАТАША. 
Я  іпо  же  думаю. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Какъ  быть,  а  право  жаль, 
Что  вышла  замужъ  ты. 

НАТАША. 

Охъ!  зшо  не  печаль, 
Что  вышла  замужъ  я;  а  вотъ  чего  боюся: 
Какъ  мужниньшъ  роднымъ    я    чѣмъ   не  полюб- 

люся, 
И  сгонятъ  съ  глазъ  меня! 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Да  естьли  гдѣ  примѣръ, 
Чтобы  позволить  могъ  Гусарской  Офицеръ 
Такъ  трактовать  жену?  —  Нѣгаъ,  это  мнѣ  ужъ 

больно  : 
Я  самъ  за  васъ  вступлюсь ! 

НАТАША.     г 
г  Какъ  буду  я  довольна! 


За 
ЯВЛЕНІЕ    СЕДЬМОЕ. 

Тѣже  и  ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Ахъ,  братецъ!  ты  ужъ  здѣсь? 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
у  Давно. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Ты  не  слыхалъ, 
Что,  говоряшъ,  Любишь  сего  дня  прискакалъ? 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Не  ужъ  ли  ? 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
И  къ  тебѣ  стремглавъ  сей  часъ  пустился. 

М  А  I  О  Р  Ъ- 
Ну,  вогаъ-гае  разъ!  А  я  вотъ  съ  ней  заговорило  А. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА,  тихо  Маіору. 
Какъ  показалася  ? 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
А  такова  она, 
Что  счастье,  у  кого  такая  есть  жена. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Ахъ  !  что  грѣха  таить,  я  очень  бы  желала 
Женить  племянника  на  ней.... 
М  А  I  О  Р  Ъ. 


Да  опоздала. 


ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Такъ,  правда,  нашъ  Любимъ.... 
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М  А  I  О  Р  Ъ. 

Да  не  Любимъ....  Прощай, 
А  то  съ  тобой  болтнешъ. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Да  кто  ? 
М  А  I  О  Р  Ъ. 

Никто.  —  Я  чай 
Племянникъ  ждетъ  меня.    Секретъ  я  славный: 

знаю, 
Да  не  скажу  тебѣ.  (НаташЪ).  Небось,  не  раз- 
болтаю, 
Надѣйся  на  меня. 

(І/ходитЪ). 
Н  А  Т  А  Ш  А. 

Надѣгось  я  теперь; 
И  опытъ  удался,  мнѣ  кажется. 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Повѣрь, 
Что  неудачь  тебѣ  не  надобно  бояться. 
Любимъ  пошелъ  со  всей  роднёю  повидаться; 
А  мы  теперь,  мой  другъ,  въ  крестовую  пойдемъ, 
И  у  окна  его  возврата  подождемъ. 


КрНЕЦЪ   ПЕРВАГО   ДЬЙСТВІЯ. 
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ДЬЙСТВІЕ   ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕН  ІЕ    ПЕРВОЕ. 

ѲЕКЛА  САВИШНА,  ЛЮБИМЪ  и  НАТАША. 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Да!  я  обѣгалъ  всю  почтенную  родню  } 

И  счастья  своего  покамѣстъ  не  виню: 

Гдѣ  ни  былъ,  никого  найти  не  удавалось^ 

Кромѣ  одной;  —  за  то  ужъ  ошъ  нея  досталось. 

Къ  Раисѣ  Савишнѣ,  какъ  слѣдуетъ,  зателъ;  „ 

Глядь,   у  себя.  Слуга  тотчасъ  меня  повелъ 

Къ  ней    въ    образную ,  -*-<  тамъ    въ  очкахъ    она 

(      -  читала, 

Вспрыгнула,  ахнула  и  въ  обморокъ  упала. 

Оттерли.  Боже  мой!  тутъ  только  что  держись: 

увѣщеванія  рѣкою  полились; 

И  все  печатное,  что  только  вышло  вновѣ , 

Всё  знаешъ  наизусть,  не  ошибется  въ  словѣ  ; 

•  - 
Ну  такъ  и  сыплетъ  вздоръ.  Рѣчь  о  тебѣ  зашла: 

Тутъ  длинную  она  Статью  о  томъ  прочла  , 

Какъ  вѣрно  въ  дѣвушкѣ,  в ертушкѣ  новомодной, 

НЬтъ  пламенной  души,  ни  нѣжности  природной, 

Ни  сердца  простоты....  Ая,безъ  дальныхъ  словъ, 

Не  выслушавъ  всего,  взялъ  шляпу,  былъ  таковъ* 

Наташа,  какъ  я  глупъ!  за  чѣмъ,  не  понимаю, 

ІТривезъ  тебя  сюда  ?  -  "    -.    * 
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БЕЛЬДЮЗЕБА. 

Вошъ  такъ-шо!  поздравляю! 
Всѣ  виноваты  мы.... 

Л  Ю   Б  И  М  Ъ- 

Ахъ,  нбпгъ!   всегда  женѣ 
Твердилъ  я,  что  у  насъ  порядочыыхъ  въ  роднѣ 
Естьдвое:  вы,  да  я. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Повѣрь  мнѣ,  помаленьку 
На  свой  поставишь  ладъ  ты  всю  свою  роденьку.  _ 
Нашъ  опытъ  удался    съ  Секундъ-Маіоромъ;  ну, 
'Полюбятъ  также  всѣ  они  твою  жену, 
Дай  срокъ. 

НАТАША* 
Ахъ!  дядюшкѣ  понравиться  не  трудно: 
.Онъвеселъ,  добръ  и  милъ,  —  и  право  даже  чудно, 
Какъ  онъ  напоминалъ  Любима  мнѣ. 
ЛЮБИМ  Ъ. 

А  чѣмъ  ? 
НАТАША. 
Да  кромѣ  лѣтъ,  лица  и  воспитанья,  —  всѣмъ. 
Ты  точный  дядюшка  ,    мой  другъ  ,    подъ  .  ста- 
рость будешь. 
Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Вотъ  на! 

НАТАША. 
Ты  никогда  гусарить  не  забудешь; 
Все  станешь  вспоминашь    съ  восторгомъ  ста- 
рину, 
И  молодечество,  и  службу,  и  войну. 
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Я  вижу  ужъ  гаебя:  ты,  въ  дядюшкины  годы, 
Какъ  онъ  въ  сѣдыхъ  усахъ,   про  славные  походы, 
Про  Лейппигъ ,  Кульмъ  ,    Парижъ  безъ  памяти 

кричишь } 
Безъ  милосердія  все  новое  бранишь. 
Свой  полкъ,  своихъ  друзей  ,  свои  проказы  сла- 
вишь; 
Повѣсамъ  будущимъ  себя  примѣромъ  ставишь  , 
И  сердишься  за  то,  что  рано  устарѣлъ. 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
А  ты  въ  углу  ворчишь:  онъ  все  еще  посшрѣлъ; 
Когда  ты,  батюшка,  дурачиться  уймется? 
И  вслухъ  меня  бранишь,  а  внутренно  смѣешся. 
Не  правда  ли,  мой  другъ  ? 

НАТАША. 

Да,  можетъ  быть  легко; 
Но,  къ  счастью,  до  того  еще  намъ  далеко. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА* 
Сестра  сюда  идетъ. 

НАТАША. 

Ахъ,  Боже  мой !  какая  ? 
ВЕЛ,ЬДЮЗЕВА. 
Охъ!  Ѳекла  Савишна. 

'  Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Крикуша  и  скупая. 
(       НАТАША. 
Да  гдѣ  бы  платьица  найти  мнѣ  попростѣй? 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
У  Груньки  ты  возьми  передникъ  поскорѣй. 
уйдите  же:  она  ужъ  подошла  къ  порогу. 


НАТАША,   уходя. 
Любиіѵгъ! 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Я  за  тобой. 


(ЦходАтЬ). 


ЯВЛЕНІЕ    ВТОРОЕ. 

ѲЕКЛА  САВИШНА  и  ВЕЛЬДЮЗЕБА. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 

Скажика:  слава  Богу  ! 

Вѣдь  нашъ  Любимъ  сюда  изволилъ  прикатить. 

Хоть,  правда,  поспѣпшлъ  меня  онъ  навѣстить, 

Да  вѣдь  пожаловалъ    въ  тотъ    самой  часъ ,    въ 

который 
Къ  вечернѣ  я  хожу.  Охъ!  эти  мнѣ  проворы  ! 
Я  чай  развѣдывалъ,  когда  де  побывать  ? 
Когда  потрафить  такъ,  чтобъ  дома  не  застать? 

ВЕЛЬДЮЗЕБА. 
Ну  можно  ли.... 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Чего!   онъ  развѣ  путныхъ  правилъ ? 
Дивись  еще,  мой  свѣтъ,  тому,  что  не  оставилъ 
Визитной  карточки;  а  то  у  нихъ  такой 
Обычай  водится  въ  стОлипахъ    объ  Святой 
И  въ  Рождество.  Да  что!  тамъ  вѣчно  наглость 

та  же;  ѵ 
Знатнѣйшіе  дома  —  и  родственниковъ  даже 
Вотъ  посѣщаютъ  такъ;  самъ  баринъ  дома  спитъ, 
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Карету  и  пошлетъ,  а  въ  ней  холопъ  сидитъ , 
Какъ  будто  господинъ:  обрыскаетъ  край  свѣща/ 
Швыряетъ  карточки!....  Спасибо,  мерзость  эта 
Что  не  дошла  до  насъ,  помиловалъ  Господь! 
Да  и  племяннику  нельзя  глаза  колоть: 
Что  самъ  онъ  заходилъ,  я  отъ  Патапки  знаю; 
А  все  таки  спѣсивъ!  Увижу  —  разругаю! 
Вѣдь  нѣтъ,  чтобъ  цодо ждать  полчасика....  бѣда! 
Никакъ  нельзя,  спѣшитъ; —  спроси"  его:  Куда? 
Небось  не  думаешь  угодность  сдѣлать  гаеткѣ; 
А  въ  Петербурге  бы  къ  какой  нибудь  красоткѣ.... 


ЯВЛЕН!  Е    Т  Р  Е  Т  I  Е. 

Тѣже  и  НАТАША. 

НАТАША. 

Ахъ,  вы  .здѣсь  не  однѣ,  —  простите  ! 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Ничего. 
Ѳ  Е  К  Л  А. 
Кгао  это?  здѣшняя  ? 

ВЕЛЬДЮЗЕВА." 

Нѣтъ;  мужа  моего 
Покойнаго  родня,  приѣхала  недавно. 
Знакома  вамъ  была  Ѳедосья  Николавна? 

Ѳ  Е  К  Л  А- 
Твоя  золовка  ? 
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БЕЛЬДЮЗЕВА. 
Да;  ее  въ  жиеыхъ  ужъ  нѣшъ. 
Бошъ  дочь  ея. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Она?  —  Прошу  какихъ  ужъ  лѣгаъ! 
Невѣсгаа  ,хогаь  куда!  —  Мы  вмѣстѣ  выростали 
Съ  твоею  магаушкой,   дружнехонько  живали, 
И  батюшка  въ  Москвѣ  къ  намъ  часто  въ  домъ 

ходилъ; 
При  мнѣ  онъ  сватался,  при  мнѣпомолвленъбылъ. 
Ахъ!  на  семъ  свѣтѣ  я  куды  давно  таскаюсь!  — 
Ты  съ  нами  долго  ли  пробудешь?  а? 
НАТАША. 

Не  знаю-съ, 
Какъ  будетъ  тетущкѣ  угодно....  _' 
БЕЛЬДЮЗЕВА. 

Мнѣ,  другъ  мой  ? 
Весь  вѣкъ  радехонька  я  вмѣстѣ  жить  съ  тобой. 

(ѲеклЪ).  і 

Въ  глаза  й  за  глаза  скажу :  не  прихотлива , 
И  угодительна,  ловка  и  бережлива; 
Желаю  всякому  такую  дочь  имѣть. 

НАТАША. 
угодно,  тетушка,  вамъ  будетъ  посмотрѣть  , 
Тамъ  приготовила  для  васъ  одно  я  блюдо? 

БЕЛЬДЮЗЕВА. 
А!  знаю,  хорошо.  Останься  здѣсь  .покуда. 
Сестрица!  кажется,  не  гостья  вы  у  насъ, 
Не  взыщете,  а  я  назадъ  приду  тотчасъ. 
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ЯВЛЕНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 

ѲЕКЛА   и  НАТАША. 

I 

Ѳ  Е  К  Л  А.  / 

Что  это,  мапгушка ,  неслыханное  дѣло  ! 
Кто  сгаряиаетъ  теперь? 

НАТАША. 
Къ  обѣду  не  поспѣло; 
Хватились  поздно  мы,  —  такъ,'какъ-то  не  при- 
<  шлось. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Какоежъ  кушанье  ? 

НАТАШ  А. 

Пирожное  одно-съ, 
И  выдумки  моей. 

Ѳ  Е  К  Л  А- 
Твоей?  —  Онобъ  не  худо; 
Да  вѣдь  пирожное  затейливое  блюдо, 
Насущный  хлѣбъ  теперь  одинъеоставитъечетъ, 
Такъ  лакомство,  ей,  ей!  на  умъ  ужъ  не  пойдешь. 

НАТАША. 
Да-съ;  у  меня  за  то  все  снадобье  простое : 
Морковка,  яицы  и   кое  что  другое; 
Да  соку  положить  лимоннова  чуть,  чуть. 

~        Ѳ  Е  К  Л  А. 
Ну,  сахаръ  входить  же?  (Наташа  кагаетЪ    го- 
ловой). Хоть  крошечка? 
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НАТАША. 

Отнюдь! 
Какъ'  сахаръ  !    шутка  ли  !  что  вы !  побойтесь 

«  Бога! 

Нѣтъ!  и  безъ  сахару  расходовъ  очень  много. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Да,  согрѣшили  мы,  крутыя  времена! 

НАТАША. 
Я  какъ-то  съ  малыхъ  лѣтъ  къ  тому  приучена, 
Что  дорогой  кусокъ  мнѣ  видѣть  даже  грустно; 
Я  такъ  люблю  поѣсть,  чтобъ  дешево  и  вкусно. 

Ѳ  Е   К  Л  А. 
Какъ    судишь    ты    умно !    не    по  лѣтамъ,    мой 

свѣтъ  ; 
Въ  иной  и  въ  пожилой    такого  смысла  нѣшъ. 

Н  1  Т  А  Ш  А. 
Помилуйте.... 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Чего  помиловать?  смотрика, 
Житье-то  сестрино  не  явнаяль  улика, 
Что  прожила  весь  вѣкъ,  не  нажила  ума? 
Расчету  ни  на  грошъ,  увидишь  ты  сама ; 
Всегда  столы  у  ней,: — за  чѣмъ?  кому  на  диво? 

НАТАША. 
А  будто  трудно  жить  какъ  надо    бережливо  ? 
Я  вотъ  и  не  въ  нуждѣ  воспитана  была , 
Хоть  матушка  моя  покойная  жила  , 
Куда  не  роскошно,  я  чай,  и  вамъ  извѣсгано? 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Умна  была,  —  дай  Богъ  ей  царствіе  небесно! 
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НАТАША,, 
Однако  странность  вамъ  одну  я  разскажу. 

Ѳ  Е  -К  Л  А, 
Какъ,  другъ  мой!  что?  —  Садись. 
НАТАША. 

Вопгь  что.... 
Ѳ  Е  К  Л  А, 

Да  сядь.... 
Н  А  Т  А  Ш  А,  сЪвгии  на  краишкѣ  стула* 

Сижу. 
Вопгъ  что....    Спросить    у  васъ  позвольте  :    вы 

давно  ли 
Разстались  съ  матушкой? 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Лѣтъ  двадцать  пять  поболѣ$ 
Мы  молоды  тогда,  невѣсгпы  были  съ  ней, 
(Со  вздохомЪ). 
И   схоронила  я  съ  тѣхъ  поръ  ужъ  трехъ  мужей! 

НАТАША. 
Такъ,  можетъ,  никогда  вамъ  слышать  не  слу- 
чалось 
Объ  томъ,  что  къ  Ладовой  Графинѣ  я  попалась 
На  вОспитаніе? 

Ѳ  Е  К  Л  А. 

Нѣтъ,  не  слыхала  я, 

НАТАША. 

ужъ  странность  подлинно!  —  Она  и  мать  моя 

Бѣдь  были    по  всему    противныхъ   свойствъ  и- 

правилъ. 
Не  знаю,  между  ихъ  какъ  случай  связь  составила, 
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А  только  матушка  съ  ней  такъ  дружна  была» 
Что  на  руки  меня  къ  ней  вовсе  отдала. 
Представьте  же  себѣ:  я  въ  домъ  попала  знат- 
ной; 
У  Ладовой  расходъ  на  все  невѣроятной! 
И  шляпкамъ ,     и  шалямъ  ,     и  платьямъ  счету 

нѣтъ; 
И  собирается  у  ней  весь  модной  свѣтъ: 
Вчера  концертной  день,     а  ныньче  танцеваль- 
ной, 
А  завтра  что  нибудь  другое. —  Натурально, 
Бы  можете  судить,   что  въ  эдакомъ  дому 
До  бережливости  нѣтъ  дѣла  ни  кому. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Зараза!   истинно  зараза!  Жаль,  родная, 
Смерть  жалко  .ц    хоть  кого  испортить    жизнь 

такая. 
НАТАША. 
Позвольте  досказать.    Мнѣ  скоро    щегольство 
И  весь    Графининъ    быть:    шумъ ,    пышность , 

мотовство, 
И  давка  вѣчная  въ  передней  за  долгами, 
Такъ  рпротивѣли,  что  рада,  между  нами  , 
Была  я  убѣжать   Богъ  вѣдаетъ  куда  ! 
Такъ  опротивѣли,  что  лучше  бы  всегда 
Я  ѣла.  черный  хлѣбъ  ,   въ  серпянкѣ  бы  ходила  , 
Да  лишь,  бы  суетно  такъ  время  не  губила. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
ужъ  ли,  голубушка!  да  какъ  же  это  ты? 
Я,  я  свершалась  бы  отъ  этой  суеты! 
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Воіпъ  умъ  не  дѣвичій! —  Къ  чему  ты  наклони- 
лась ? 
Что  потеряла  ? 

НАТАША. 
Здѣсь  булавочка   свѣтилась, 
Сей  часъ  я  видѣла;  вотъ  тутъ  она  была, 
На  эгаомъ  мѣстѣ,  здѣсь. —  А!  вотъ  она,  —  нашла. 
(Поднявши,   прикалываетЪ  кЪ  косынкЬ.) 
Вѣдь  й  булавочка    намъ  можетъ    пригодиться. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Какъ!  изъ  булавки  ты  изволила  трудиться? 
Чѣмъ  больше  думаю  и  на  тебя  гляжу, 
И  слушаю  тебя,  ума  не  приложу. 
Диковина,  мой  свѣтъ!  ты,  кажется,  водилась 
Съ  большими  барами,  а  все  съ  пути  не  сбилась! 

НАТАША. 
Напротивъ,  многимъ  я  обязана  тому, 
Что  столько  времени  жила  въ  большомъ  дому* 
Когда  къ  франпуженкамъ    поѣдемъ  мы  бывало, 
Графинѣ  только  бы  купить  что  ни-  попало  ; 
А  я  тихохонько  высматриваю  все, 
Какъ  тамъ  работаюшъ,  кроятъ  и  то,  и  се, 
И  выпрошу  себѣ  остатковъ,  лоскуточковъ, 
Отрѣзочковъ  ощъ  лентъ,  матерьицы  кусочковъ, 
И  дома  запершись  крою  себѣ,  крою. 
Теперь  же,  вѣриШель,  я  что  угодно  шью; 
Вы  не  увидѣте  на  мнЬ  чужой  работы 
Вотъ  ни  на  столько. 

(Показывая    на  конгикЪ    ше- 
мизетки или  фартука). 
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Ѳ  Е  К  Л  А. 

Помилуй,   другъ  МОЙ,    ЧШО  ЙІЫ  ? 
Кладъ  сущій,  —  и  гаебѣ  подобной  не  сыскать! 

НАТАША. 
Я  шелкомъ,    золотомъ  умѣю  вышивать. 
Бывало  прочія  лишь  заняты  весельемъ: 
На  балахъ  день  и  ночь,  —  а  я  за  рукОдѣльемъ. 
Что  вышью,  продаю;  —  работою  своей 
Скопила,  наконепъ,  до  тысячи  рублей. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Теперь    на  свѣтѣ  нѣтъ  вещей    невѣроятныхъ. 

Скопила !  чѣмъ  ?   трудомъ !  воспитана  у  знат- 

ныхъ  ! 
Свершилась  надъ  тобой  Господня  благодать. 
Дай,  радость,  дай  скорѣй  себя  разцѣловать!  — 

(Обнимаются^ 
Вотъ ,     есщьлибъ  нашъ  Любимъ  былъ  человѣкъ 

толковый, 
Вотъ  счастье  !    вотъ  оно  !    еопгъ  случай    здѣсь 

готовый ! 
И  услужилъ  бы  всѣмъ  роднымъ  и  самъ  себѣ, 
Когда  женился  бы  онъ,  другъ  мой,  на  тёбѣ; 
уму  бы  разуму  его  ты  научала, 
Любила  бы  его,  мотать  бы  не  давала; 
А  то,  Богъ  знаетъ,    гдѣ  онъ  сватанье  завелъ! 
Тамъ  Рускую  мамзель  какую-то  нашелъ  .' 
Преокуратная  головушка,   я  чаю! 

НАТАША. 
А  по  чему  же  знать  ? 

Ѳ  Е  К  Л  А. 

Какъ  по  чему?  — ;     Язнаю. 
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НАТАШ  А.  . 
Конечно  это  вамъ  изв^сшнЬе  ,  чѣмъ  мнѣ. 

Ѳ  Е   К  Л  А. 
Вошъ  то-то,   видишь  ли,  что  всей  его  роднЬ 
Она  не  по  нутру.  —  Не  можетъ  чай  дождаться, 
Когда  Любимовы  родные   всѣ  свалятся  , 
Чтобъ  поскорей  отъ  нихъ  наслѣдство  получить; 
Того  не  думаетъ,  чтобы  самой  нажить. 
Хоть  объ  себѣ  скажу  :    не  безъ  труда  скопила 
Я  кое  что;  - —  нѣтъ!    тремъ    мужьямъ,    тремъ 

угодила  ! 
Легко  ли  вытерпѣть    отъ  нихъ  мнѣ  довелось: 
При   жизни  что  хлопотъ  !    по  смерти  сколько 

слезъ! 
(Останавливается    отЪ  избытка    гувствЪ). 
Я,  другъ  мой,  кажется,  въ  тебѣ  не  обманулась: 
По  волѣ  Божіей,  когдабъ  ты  приглянулась 
Любиму  нашему,  и  вышлабъ  за  него  , 
Не  расточила  бы  наслѣдсгава  моего. 
Да  и  полюбишься  ему  ты  вѣроятно  : 
Свѣжа  какъ  макозъ  цвѣтъ,  ведешь  себя  опрятно, 
А    франтовъ     нынѣшиихъ    не    мудрено    прель- 
стить. 
Ты  по  французскому  умѣешь  говорить  ? 

НАТАША. 
умѣю  нѣсколько. 

Ѳ   Е  К  Л  А. 
А!  вѣрно  мастерица, 
Имъ  только  надобно.... 
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ЯВЛЕНІЕ    ПЯТОЕ. 

Тѣже  и  ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 

Послушай-ка,  сестрица, 
Вотітъ  толкъ  объ  чемъ  у  насъ:  не  правда  ли,  она 
'Любиму  нашему  ^вѣдь  по  всему  жена? 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Я  то  же  говорю. 

Ѳ  Е  К  Л  А- 
Ты  говоришь....  я  знаю  , 
Что  это  быть  должно,  я  этого  желаю, 
На  зшомъ  настою.  Какъ  .хочетъ  онъ,  Любимъ  , 
Я  вразумлю  его,  и,  по  словамъ  моимъ  , 
Онъ  Петербургскія  есѢ  шашни  позабудетъ» 
Пожалуй-ка,  сестра ,    когда    къ   тебѣ    онъ   ду- 
деть, 
Пришли  его  ко  мнѣ.  А  между  тѣмъ,  прощай  ! 
Къ  тебѣ,  признаться,  я  попала  невзначай  : 
Шла  къшешкѣ  Звонкиной,  съ  ней  перемолвить 

нужно 
Такъ  кой  объ  чемъ.    Прости  !    (НаташЬ).  Ахъ  ! 

жаль,  что  не  досужно, 
А  то  бы  мы  съ  тобой....  Прошу  насъ  навѣщать. 
Ты  говорила  мнѣ,  что  любишь  вышивать, 
И  что,  мой  евѣтъ,  сидѣть  не  любишь  склавши 

руки, 
Такъ  я  тебѣ  найду  заняться  чѣмъ  отъ  скуки: 
ВЪдь  у  меня  въ  дому  кой  что  шелками  шьюшъ. 
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(Велъдюзевой). 
Скажишъ    Любимушкѣ ,    чтобъ    на    себя  взялъ 

трудъ, 
Заѣхалъ    бы    ко  мнѣ.  —  Быть    можешь    и    безъ 

брани, 
Авось!....  Загадывать  я  не  хочу  заранѣ; 
А  вось!....  Не  вѣдаетъ  ни  кто,  что  впереди, 
Сестраі  безъ  проводовъ,  останься,  не  ходи! 

(Уэсо&итЪ;  Велъдірзева  ее  провожаетЪ). 


ЯВЛЕНІЕ    ШЕСТОЕ. 

ЛЮБИМЪ,  ВЕЛЬДЮЗЕВА  и  НАТАША. 

ЛЮБИМЪ,  выб-ѣгая. 
Прекрасно,  ангелъ  мой!  прелестно!  безпримѣрно! 
Ну,  съ  Ѳеклой  Савишной  все  кончено  навѣрно; 
Остались  двѣ  еще....  Однако,  я  впередъ 
Не  слушаю:  боюсь,  какъ  смѣхъ  меня  возьмешь, 
И  я  захохочу,  шо  дѣло  все  испорчу. 
Ты  ихъ  заворожай,  а  я  ужъ  съ  дядей  кончу; 
Вѣдь  онъ  не  хлопотунъ,  и  право  молоденъ: 
Скажу  ему,  кто  ты,   такъ  дѣлу  и  конецъ. 
Обрадую  его,  и  шотчасъ  радосшь  нашу 
Докажемъ  братски   мы:  за  милую  Наташу, 
За  славу,  за  любовь,  за  нашъ  удалый  полкъ 
Бутылка  зашипишь,  — -  и  пробка  въ  потолокъ  ! 

НАТАША. 
Ахъ,  другъ  мой!  у  шебя  всегда  одно  и  тоже  — 
И  вѣчно  вздоръ. 


49 

ЛЮБИ  М  Ъ. 
Какъ  вздорь!  Да  есгаьли  чшо  дороже 
Любви  и  славы  ?  а  ? 

ВЕЛЬДЮЗЕВА,    возвращаясь. 
Тобой  довольна  я. 
Л  Ю   Б  И  М  Ъ. 
А  я  съ  ума  схожу! 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Да  ты  ворожея  , 
И  Ѳеклу  Савишну  совсѣмъ  заколдовала» 
Она  въ  сѣняхъ  меня  все  время  продержала  , 
И  хочетъ  дать  гаебѣ  работу  вышивать  ; 
Раисажъ  Савишна  прислала  мнѣ  сказать , 
Что  будетъ  къ  намъ  сей  часъ* 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

ф 

Раиса  намъ  бездѣлка; 
Съ  скупою  тетушкой  трудна  была  раздѣлка, 
А  этой  отпускай  всѣ  вздоры  цѣликомъ 
Изъ  милыхъ  авторовъ. 

НАТАША. 

Ты  правь;  да  дѣло  въ  томъ, 
Что  я  не  помню  ихъ.  Теперь  не  очень  въ  модѣ 
Посланья  слезныя:  къ  пвѣткамъ  ,  къ  лужкамъ, 

къ  природѣ, 
И  къ  ночи,  И  къ  лунѣ.... 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Да  какъ  нибудь. —  Постой, 
Вотъ  книжка!  —  (ПодаетЪ  книжку  Наташѣ) 
НАТАША. 
Календарь! 
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ЛЮБ   И  М  Ъ. 

У>къ  есптьли  нѣтпъ  другой, 
То  хоть  ее  возьми.  Оно  ловчее,    знаешь, 
Какъ    тетушка    придетъ  ,    то    будто    ты   чи- 
таешь. 

НАТАША. 

Да,  съ  книжкой  я  скорѣй  оправиться  могу. 

Л  Ю'.Б.  И  М  Ъ, 
Конечно;  а  межъ  гаѣмъ  я  къ  дядѣ  побѣгу. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Черезъ  калитку,  здѣсь  поближе. 
Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Такъ  прощайте. 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Намъ  лучше  розно  сѣсть. 

ЛЮБИМЪ,   перебЪгал  герезЪ  театрЪ. 
Ну ,  плакать  начинайте  ! 
Раиса  въ  цвѣніникѣ,  скорѣй  садитесь  вы. 

НАТАША,    садясь   вЪ  уеолЪ. 
Какъ  быть  %  начну  читать    о  вскрытіи  Невы. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА,  садясь  кЬ  столу. 
Вошъ  кстатѣ  здѣсь  шитье. 

НАТАША. 

Ахъ!  тетушка,  боюся  , 
Какъ  въ  календарь  она  заглянешь? 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Я  бёруся 
Ее  не  допустить....  Идетъ. 


5і 
ЯВЛЕНІЕ    СЕДЬМОЕ. 

Т.ѣже  и  Р  А  И  С  А. 

РАИСА,  вынося  пугекЪ  цвЪтовд. 
Смотри,  я  нарвала 
Въ  саду  твоемъ  цвѣтовъ.  Какъ  розочка  мила! 
Головочку  свою  гаакъ  опустила  жалко! 
Вотъ  незабудочка!   вотъ  скромная  фіалка! 
Вотъ  стройной  василёкъ!  Ты  любишь  ли цвѣты? 

В  ЕЛЬ  ДЮЗЕ  В  А. 
Люблю. 

РАИСА. 
И  не  сравнишь  ихъ  сельской  простоты 
Съ  брильянтомъ,  съ  жемчугомъ  ?     . 
ВЕЛЬД  ЮЗ  ЕВА. 

Нѣпіъ^  я  ихъ  не  равняю  , 
Й  на  одинъ  брильянпіъ  весь  еадъ  мой  промѣняю, 

РАИ  С  А. 
Не  сшыдноль^  милая? 

ВЕЛ  Ь  ДЮЗ  ЕВ  А. 
Хоть  Стыдно,  только  я 
Такъ  думаю.  А  вотъ  племянница  моя 
Охотница  ,    какъ  ты  ,  природой    восхищаться; 
Ты  съ  ней  поговори. —  (НаташЪ).  успѣешь  на- 
читаться 
И  послѣ.  Вотъ  сестра.... 

НАТАША. 

Простите.  Боже  мой! 
Я  не  примѣтила.... 
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ВЕЛЬДЮЗЕВА, 

Что  сдѣлалось   съ  тобой? 
Ты  такъ  разсгароена....    Отъ  книжки  ужъ  ко- 
нечно? 
НАТАША. 
Божусь,  не  отъ  нее. 

ВЕЛЬДЮЗЕ,ВА. 
Охъ!   вы  крушитесь  вѣчно 
Отъ  всякихъ  пустяковъ. 

РАИСА. 

А  что  за  книжка? 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Вздорь 
Какой  нибудь. 

Р  А  И  С  А. 
Романъ?  дай  мнѣ«.. 
В  ЕЛЬ  ДЮ  3\Е  В  А,  не  давая  книги  ШаташЪ. 
Нѣтъ!  съ  зтихъ  поръ 
Не  будешь  ты  читать,  да  попусту  томиться, 
И  съ  книжкою  своей  изволь  на  вѣкъ  проститься: 
Я  въ  шкафъ  ее  запру. 

РАИСА,   ловя  книгу. 

Хотя  взглянуть  дозволь. 
ВЕЛЬДЮЗЕВА,  все  на  давая  книжки 

НаташЪ. 
Твой  дядя  много  книгъ  оставилъ;  только1  моль 
Ихъ,  слава  Богу  ,  всѣхъ  на  чердакѣ  изъѣла. 
Сестрица,  помнишь  ли,  какъ  яЧвсегда  хотѣла, 
Чтобы,  изъ  муяшиныхъ  племяннииъ  хоть  одна 
Ко  мнѣ  приѣхала  ? 
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РАИСА, 

Да,  помню. 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

*  Вогяъ  она  : 

Прошу   ее  любишь.  —  (Тихо).    Она   хотя  тоск- 
лива , 
Да  ужъ  чувствительна! 

НАТАША,. 

Какъ  буду  я  счастлива, 
Когда  найду  родныхъ,  оставшись  сиротой  ! 

РАИСА. 
Вы  въ  мірѣ  сирота?  что  слышу!  Боже  мой! 
Мы    обѣ  сироты  !    (ОбиимаетЪ    Наташу).    Се- 
стрица! я  ужъ  плачу. 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Покуда  плачешь  ты3  я  эту  книжку  спрячу. 
.  (Цхо$шгіЪ). 


ЯБЛЕНІЕ    ОСЬМОЕ. 
РАИСА  и  НАТАША. 

РАИСА. 

Ахъ,  милая  моя  !  мнѣ  васъ  душевно  жаль  ? 
Варвара  Савишна  немного  видитъ  вдаль,  — - 
И  въ  вѣкъ  свой  ничего  не  знала,   не  читала. 
Ахъ!  еетьлибъ  я  могла!...  Ахъ*  какъ  бы  я  желала, 
Чтобъ  вы  достались  мнѣ,  а  не  моей  сестрѣ. 
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Мы  вмѣстѣбъ  плакали  —   и  вмѣспгѣбъ    на  зарѣ 
Ходили  на  курганъ  разсвѣшомъ  наслаждаться! 

НАТАША. 
Ахъ!  можемъ  часто  мы  у  васъ  и  здѣсь  видаться, 
Вздыхать  и  слезы  лить  ! 

РАИСА. 

Такъ  точно,  жизнь  моя  ! 
Ахъ!  съ  вами  ни  на  часъ  не  разлучуся  я, 
И  симпагпіи    къ  вамъ  у жъ  чувствую    влеченья. 
А  солнца  вы  восходъ  видалиль .  ? 
НАТАША. 

Безъ  сомиѣнья ! 
РАИСА. 
И  пѣснью  соловья  плѣнялись  ? 
Н  А  Т  А  Ш  А, 
. '  Сколько  разъ ! 

РАИС   А. 
Такъ  еъ  васъ  душа  чиста,  и  сердце  есть  у  васъ. 
Какъ!  вы  вздыхаете?..,  Вамъ  нѣчего  скрываться, 
Я  понимаю  васъ.... 

НАТАША,  вЗ  опорот/. 
Боюся  засмѣягаься. 

РАИСА. 

Ахъ!  вы  смущаетесь,  стыдитесь!  Боже  мой! 
Несчастная!  скажи  ;  или  Зраспгъ  другой, 
Какъ  съ  бедной  Лизою,,.. 

Н  А  Т  А  III  А. 

Не  такъ,  я  вамъ  клянуся 
Но  быть  несчастною  на  дѣлый  в&къ  страшуся. 


РАИСА. 
Несчастною!   кто?   вы?  или  развратный  свЬтъ 
Против енъ  вамъ,  какъ   мнѣ  ? 

НАТАША. 

Ѵзнайше  все:  съ  тр.ехъ  лѣтъ 
У   знатной  госпожи  я  въ  домѣ  воспиталась. 

РАИСА. 
Съ  трехъ    лѣтъ  ты  въ  сей  хаосъ  ,    невинная, 

попалась, 
Какъ  роза  юная  на  безпріютный  брегъ  ! 

НАТАША. 
Нѣтъ!  какъ  фіалка,  я  скрывалась  ото  всѣхъ 
Зефировъ    вѣхпреиыхъ     и  мотыльковъ    сребри- 
ст ыхъ  ; 
И    нянюшка    меня    крѣпила    въ  чувствахъ    чрі- 

.  стыхъ  : 
Старушка  добрая,  простой  природы  дочь, 
Съ    пірехъ    лЬшъ    все    отъ    меня    не  отходила 

прочь.... 
Но  мой  ударилъ  часъ!. .  Прельщенная   погодой , 
Въ  саду  гуляла  я,  бесѣдуя  съ  природой: 
Съ  листками  шепотомъ  рѣзвился  вѣтерокъ, 
И   вторилъ  соловью   журчащій  ручеекъ  ; 
ужъ  день  туманился,  природа  засыпала, 
И  блѣдная  луна  лишь  дальность  осребряла,  — 
Я  сѣла  отдохнуть  на  мягкомъ  берегу 
Кристальнаго  ручья,  —  и  тутъ....  Ахъ!  не  могу 
Окончить. 

РАИС  А. 
Говори,  не  мучь  меня  томленьемъ! 
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НАТАША. 

Онъ  вдругъ  явился  мнѣ  —  и,  ахъ!  однѣмъ  мгно- 

веньемъ 
Рѣшила  все  судьба!  —  Но  що  крушитъ  меня  7 
Что  счастья  моего  не  хочетъ  вся  родня. 

РАИСА. 
Природы  изверги  ! 

НАТАША. 
Напрасно  ихъ  вииитпе. 
РАИ  С  А. 
Я  проклинаю  ихъ!..,  Тираны! 

НАТАША. 

Замолчите! 
Ботъ  тетушка  идетъ. 

РАИСА, 

Ее  уговорю; 
Начну  издалека.... 

НАТАША. 

Я  васъ  благодарю, 
Вы  можете  однѣ.,.. 


ЯВЛЕНІЕ    ДЕВЯТОЕ. 

Тѣже  и  ВЕЛЬДЮЗЕВА,  потомЪ  МАІОРЪ  и 
ЛЮБИМЪ. 
Р  А  И  С  А. 

Тсъ!  тетка  примечаешь. 
ВЕЛЬДЮЗЕБА. 
Ва!  вы  ужъ  шепчетесь? 


РАИСА. 

Не  рѣдко  состав  л  яепгъ 
Гармонію  сердецъ  одинъ  волшебный  мигъ. 
ВЕЛЬДЮЗЕБА. 

Такъ  стало  быть  я,  Еасъ  оставивши  однихъ  , 
Не  дурно  сдѣлала-,  и.  вы  ужъ  подружились. 

НАТАША. 
Мнѣ  кажется. 

РАИСА, 

Мы  съ  н-ей  сердцами  съединились: 
Она  открылась  мнѣ.  Но  ты,   сестрица,  ты 
Прониклаль  въ  тайности  несчастной  сироты? 
Прочлаль  въ  душѣ  ея  ? 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Какъ!  въ  тайности?  въ  какія? 
РАИСА. 
Сестрица!  знаешь  ли,  что  въ  жизни  сишіатія? 
Что  мигъ  рѣшительный?  что  жребій  роковой? 
Что  отголосокъ  чувствь?  что  разговоръ  нѣмой? 
Что  взглядъ  убивственный  ?.... 

М  А  I  О  Р  Ъ  ,  входя  Любиму. 

Бойди  ,  войди  проказникъ. 
Сестра  !  вотъ  нашъ  Любимъ ;  у  насъ  сего  дня 

праздникъ  , 
Веселье!  (РаисЪ).  Что  же  ты  ?  ну  ,  благо  слу- 
чай есть , 
Скорѣе  въ  обморокъ. 

РАИСА. 
Оставь  I 
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Л  10  Б  И  М  Ъ. 

Имѣлъ   я  честь 
ужъ  быть  у  тетушки. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

И  безъ  меня,  —  досадно! 
А,  чай,  комедія? 

РАИСА. 

уй-мешсяль  гаы  ? 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Ну,  ладно; 
Пусть  онъ  разскажетъ  вамъ....    Да  нѣгпъ  ,    еще 

постой: 
Сь  ея  племянницей,  и  намъ  почти  родней, 
Вамъ    познакомиться     не    худо....     Чтожъ     вы 

стали  ? 
Ты  къ  ручкѣ  подойди  ;  ты  въ  щечку....  (Любиму). 

Хороша  ли  ? 
Бѣдь  заглядѣнье!  а?  (НаташЪ).  Что,  молодецъ 

каковъ? 
НАТАША,  тихо. 
Не  знаю-съ  какъ  сказать.... 

М  А  I  О  Р  Ъ  ,  НаташЪ.      , 

Ботъ  тутъ  не  стало  словъ; 
А  съ  тѣмъ,  я  чай,  не  такъ.....  , 

НАТАША,  тихо. 

Мнѣ  стыдно-съ.  ( 

М  А  I  О  Р  ъ. 

Не  сшыдися  ! 
РАИСА. 
Карпъ  Савичь ! 
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М  А  I  О  Р  Ъ. 

Что  ,  сестра  ? 
РАИСА. 

Дурачишься  уймися, 
И  нѣжносгаь  чувсгавъ  ея  не  оскорбляй. 
М  А  I  О  Рч  Ъ. 

Вотъ  на  ! 
Какая  нѣжносгаь  чувсшвъ?  Нѣтъ,  матушка,  она 
Безъ  вашихъ  вичуровъ,  предобрая,  Богъ  съ  нею. 

(Нат&шЪ), 
Не  правдаль  ? 

НАТАША. 
Правда-съ*  (РаисЬ).  Ахъ! 
РАИСА. 

*  Мнѣ  стыдно,  что  имѣю 
Такого  братца  я.   уйдемъ  скорѣй. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 

Куда? 
РАИСА. 

Гдѣ  нѣтъ  тебя,  сударь! 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Такъ  я  мѣшаю? 
РАИСА. 

.      Да. 
(НаташЪ). 
Какъ  онъ  привяжется,  то  долго  не  отстанетъ; 

Пойдемъ. 

НАТАША,  Маіору. 
Прощайте-съ. 


6о 
Я  В  Л  Е  II I  Е  Д  Е  С  Я  Т  О  Е. 
Тѣже,  кромЪ  РАИСЫ  и  НАТАШИ. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Ну,  ужъ  милаі   чпто  взглянешь, 
То  подаришь  рублемъ.   Бошъ  дѣвушка,  Любимъ! 
Когдабъ  ты  завладѣлъ  сокровищемъ  такимъ  , 
То  ^былъ  бы  молод ецъ! 

ЛЮБИМЪ. 
Кто  съ  в  алии  спорить  въ  эшомъ: 
Она  сокровищ©  ,  — •  и  я  хоть    съ  н/блымъ    свѣ- 

томъ 
Ѵдарюсь  объ  закладъ*  что  нѣтъ  ея  милѣй! 
Ни  вь  чемъ,  ни  передъ  кѣмь,  не  будешь  стыдно 

ей, 
Хотябъ  вы  собрали  и  всѣхъ  красавипъ  вмѣсшѣ. 

М  А  I  О  Р  ъ. 
Ай,  ай,  племянничекъ!   да  ты  и  о  невѣстѣ  , 
Мнѣ  кажется,  забьілъ....  Да  жаль,  что  опоздалъ. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА,  с&Ъюшсъ. 
Кто  ?  онъ  ? 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Повѣрь  же  мнѣ , '  что  онъ  въ  просакъ   попалъ. 
ЛЮБИМЪ. 

А  естьли  не  попалъ  ? 

М  А  10  Р  Ъ. 

Не  говория^ъ  пустова. 
(ОтвЪдя  его  вЪ  сторону). 
Она  ужъ  замужемъ, — да  ни  кому  ни  слова. 
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Л  Ю  Б  II  М  Ъ. 

Ахъі  это,  дядюшка,  я  знаю  лучше  всѣхъ, 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Нѣшъ ,  шутишь  ? 

Л   10  Б   И  М  Ъ. 
у  меня  въ  умѣ  теперь  не  смѣхъ. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Койчортъ!  да  не  ужъ  ли  ты  такъ  въ  нее  влю- 
бился? 
Л  Ю  Б  И  М  Ъ> 
Ахъ!  этобъ  ничего. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Да  что  же  ? 

ЛЮБИ  М  Ъ. 

Я  женился. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Женился  !  (Велъдюзееой).   .  Слышешь    ли  ?....   На 
комъ  же  ты  женатъ  ? 
Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
На  комъ  ?  на  ней.  - 

'МАЮ  Р  Ъ. 

На  ней! 
Л  Ю,  Б  И  М  Ъ. 

Я  очень  виноватъ; 
Да  дѣло  сдѣлано,   — -  и  только  ожидаю 
Прощеиія  отъ  васъ. 

МАЮ  Р  Ъ. 
Сестра  ' 
ВЕЛЬДЮЗЕВА* 
Что? 
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М  А  I  О  Р  Ъ. 

Я  не  знаю, 
Сердишься  мнѣ,  иль  нѣгаъ  ? 

БЕЛЬДЮЗЕВА. 

Нѣпзъ,  лучше  не  сердись. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Да  я  вѣдь  въ  дуракахъ. 

БЕЛЬДЮЗЕВА. 

И  !   бра  тень,  согласись* 
Чшо  и  не  намъ  чета  бывали.... 
М  А  I  О  Р  Ъ. 

Такъ,  однако.... 
БЕЛЬДЮЗЕВА. 
Я  одурачена   съ  тобою  одинако.  і 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Не  ужъ  ли  ты  ? 

БЕЛЬДЮЗЕВА. 
И  я,  и  старшая  сестра. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Какъ!  Ѳекла  Савишна?  Ну  брагаъ,  Любимъ,  ура! 
Прощаю  я  тебѣ  ;  ты  удружилъ  мнѣ   славно  : 
Провелъ  проводчицу....   А   право  зѣдь  забакно 
Смотрѣшь ,     какъ    хишрецовъ    самихъ    перехи- 

трятъ.  — 
И  я  знакомилъ  ихъ!....  Ну!  признаюся,  братъ, 
}Кена    твоя    умна ,    такъ    съ  ней  плошагаь    не 

должно. 
БЕЛЬДЮЗЕВА. 
Повѣрь,  что  съ  умною  скорѣе  сладить  можно. 


6; 


М  А  I  О  Р  Ъ. 
Пусть  шакъ.  А  чтожъ  Максимъ  ? 
Л  Ю  Б  И   М  Ъ. 

Въ  резерв ѣ  онъ  пока. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Ахъ!  естьлибъ  этого  провесть  намъ  чудака! 
Надъ  нимъ  позволь  и  мнѣ  путемъ  повеселиться. 

Л  10  Б  И  М  Ъ. 
Не     стоить    онъ    того ,    чтобъ    передъ    нимъ 

таиться: 
Я  все  ему  скажу,  —  и  пусть  экзаментъ  свой 
Наташѣ  дѣлаетъ. 

БЕЛЬ  ДЮЗЕ  В  А. 

Согласна  я  съ  тобой: 
Онъ  любитъ  важничать  и  ничего  не  знаетъ, 

Л  Ю   Б  И  М  Ъ. 
Такъ  стало  быть  „его  Наташа  загоняетъ. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Сомнѣнья  въ  этомъ  нѣтъ,  что  станешь  онъ  въ 

тупикъ. 
Пойдемъ  теперь  ко  мнѣ,и  дѣло  справимъ  въмигъ. 
Максима  позову  къ  себѣ  на  чашку  чаю  ; 
Есть  славный  ромъ  у  насъ....    Но  только  я  не 

знаю , 
Какъ  это  сдѣлалось,  что  я  попадъ  и  самъ.... 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Вы  все  узнаете,  —  скорѣй  пойдемте  къ  вамъ. 


КОНЕЦЪ    ВТОРАГО    ДѢЙСТБІЯ. 
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ДЪЙСТВІЕ    ТРЕТІЕ. 

ЯВЛЕНІЕ    ПЕРВОЕ. 

НАТАША,  потомЪ  ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

НАТАША,  входя  и  погти  падал  на  стулЪ. 
Ахъ!  въ  жизнь  мою....  еще.,.,   я  шакь  не  уста- 
вала!.... 
Въ  Раисѣ  Савишкѣ....  нѣтъ  жалости  ни  мало!... 
Я  вся  измучена....   кружится  голова! 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Наташа,  ты  ужъ  здѣсь? 

НАТАША. 

Акъі  здѣсь....  и  чуть  жива. 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Что  сдѣлалось  съ  тобой,  мой  другъ  ? 
НАТАША. 

Ахъ!  ради  Бога, 
Собраться   съ  духомъ  мнѣ  дозвольте  хоть  не- 
много. 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Ну,  отдохни. 

,     НАТАША. 
Легколь,  Богъ  знаетъ,  сколько  верстъ 
Обѣгать  въ  два  часа!  -^-  Отсюда  на  погостъ 
Съ  Раисой  Савишной  мы  прямо  побѣжали; 
Тамъ  надъ  могилами  немного  повздыхали  ; 
Потомъ,  по  бережку  изсохшаго  ручья,  - 
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Дошли  до  рощицы,  гдѣ  тетушка  и  я 
Стадами  пестрыми,   вздыхая,  любовались; 
Погаомъ  на  горкѣ   мы  природой  восхищались;  . 
Подъ    горкой ,    встрѣтившись    съ  старушкою 

одной, 
Дарили  бѣдную  горячею  слезой. 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Не  раззориложъ  васъ  такое  подаянье* 

НАТАША.  ( 

Но  тутъ ,    отъ  бѣготни,  ни  вздоховъ  ,  ни  ды- 
ханья 
Не  стало  у  меня,  —  и  кое  какъ  сюда 
Дошла  полмертвая.  — *•  Не  даромъ  никогда 
Сантиментальныхъ  я  вояжей  не  любила.. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
А  чтожъ  Раиса  ? 

НАТАША. 

Въ  ней  не  человѣчья  сила: 
Она  еще  пошла  догуливать.  (ЛюбимЪ  вбЪгаетЪ)* 

Любимъ ! 
Что  сдѣлалось  съ  тобой? 


ЯБЛЕНІЕ    ВТОР  ОЕ. 

Т  ѣ  ж  е    и    ЛЮБИМЪ. 
Л  Ю  Б  И  М  ГЬ 

Съ  экзаментомъ  своимъ, 
Какъ  листъ  передь  травой,  передъ  тебя  пред- 

станетъ 
Максимъ  Меркурьичь. 
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НАТАША,  испугавшись. 
Какъ ! 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Небось,  въ  гаупикъ  онъ  станешь, 
Лишь  только  не  жалѣй  ученыхъ  всякихъ  словъ. 

НАТАША. 
Я  не  готовилась.... 

.  Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

А  оиъ  совсѣмъ  готовъ: 
Къ  природной  глупости  мы  пуншеваго  чада 
Прибавили  въ  него  —  и  онъ  шаковъ,  какъ  надо. 

НАТАША. 
Да  ты  съ  ума  сошелъ  ! 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Нѣтъ,  мы  его  сведемъ,  — 
Да  правда  не  съ  чего. 

БЕЛЬДЮЗЕВА. 

Ну  какъ  съ  іцвоимъ  умомъ 
Бояться....  і 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
И  кого?  Максима!  что  онъ  значить? 
НАТАША. 
Да  какъ  онъ  не  Максимъ,  и  естьли  одурачить. 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Не  скромничай,  мой  другъі  ты  всякой  день  сама 
Твердила  мнѣ:  что  тѣ,  въ  комъ  капли  нѣшъ  ума, 
И  Русской  грамоцгѣ  по  нуждѣ  только  знаютъ, 
Печатаютъ  свой  вздоръ,  да  ихъ  же  выхваляюіпъ; 
А  ты  разумница.... 
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ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 

Тѣже,  МАКСИМЪ  и  МАІОРЪ. 

МАКСИМЪ,  за  кулисами. 

»Экзаменпгь  ей  сей  часъі 
(Входя  вЪ  полпъяиа). 
Зкзаментъ,  слышитель  ? 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ,    Максиму. 

Просишь  дозвольте  ьасъ 
Принять  мою  жену.... 

МАКСИМЪ. 

Зкзаменшъ  непременно! 
И  сей  же  часъ! 

ВЕЛЬДЮЗЕВА,  НаташЪ. 

Да  онъ  рехнулся  совершенно. 
МАКСИМЪ. 
Зкзаментъ,  говорю,  и  больше  ничего* 

Л  Ю  Б  И   М  Ъ. 
Повѣрьте  мнѣ,  сударь,  мы  выдержимъ  его: 
Она  все  знаетъ. 

МАКСИМЪ. 

Да  я  докажу  формально, 
Что    женшинѣ    нельзя    все     знать    фондамен- 

тально. 
Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Наташа  можетъ  вамъ  формальней  доказать , 
Что  знаетъ  лучше  тѣхъ.... 

МАКСИМЪ. 

Прошу  не  забывать, 
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Что  я  вашъ  опекунъ,  и  что  со  мной  опасно 
Вамъ  слишкомъ  умничать. 

М  А  I  О  Р  Ъ, 

Не  горячись  напрасно,.— ■ 
Бошъ  стоЛъ  и  стулъ,  садисъ,  (сажаетЪ  его)  и 

начинай  скорвй» 
.     Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Вы  можете  во  всемъ  экзаментъ  сдѣлашь  ей» 

МАКСИМЪ. 
Такъ  многому  она  училася,  какъ  видно  ? 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Всему,  сударь,  всему! 

МАКСИМЪ,  вЪ  сторону, 

Вотъ  этоі  преобидно$ 
А  то  бы  я»... 

МАІОРЪ- 
Ну,  чтожъ? 

МАКСИМЪ» 

Ты,  браіпецъ,  слишкомъ  скоръі 
Экзаментъ,  кажется,  не  вашъ  военный  сборъ, 
Вѣдь  тутъ  не  въ  караулъ ,    и  вдругъ  не  собе* 

решся. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Нѣтъ,  ты  ужъ  отъ  меня  не  какъ  не  увернется» 

МАКСИМЪ. 
Да  этакъ  я  попасть  рискую  въ  дураки: 
Безъ  книгъ  и  безъ  ландкартъ,  безъ  грифельной 

доски.... 
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М  А  I  О  Р  Ъ. 
За  ними  послано.  (Любимц).  Ну,  представляй 

Наташу. . 
Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Вотъ  на  лицо  она. 

НАТАША,  Максиму. 

Я  благосклонность  вашу 
Заслуживать  почту  себѣ  за  первый  долгъ. 

М  А  I   О  Р  Ъ. 
Ну,  что  братъ,  нравитсяль? 
М  АКСИМЪ. 

Желательно,  чтобъ  могъ 
При  сей  оказіи....  (Любиліу).  Ей ,  ей !  она  пре- 
красна ! 
Л  Ю  Б  И  М  Ъ, 
И  страшно  учена! 

М  АКСИМЪ. 
Такъ,  стало  быть,   напрасно 
Экзаментъ  дѣлать. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Нѣтъ,  садись.  (ВносятЪ  книги), 
Вотъ  твой  запасъ. 
МАКСЙМЪ, 
Но  послѣ  бы.... 

кМ  А  I  О  Р  Ъ. 
Не  трусь,  и  начинай  свой  классъ. 
М  АКСИМЪ. 
Я  трушу  ?    я  ?...  Клади  всѣ  книги  такъ ,  какъ 

должно. 
Да  гдѣ   Грамматика  ?  а  безъ  нее  не  можно.... 
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ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Вогаъ,  кажется,  она. 

М  А  К  С  И  М  Ъ. 

Ахъ,  нѣгаъ!  совсѣмъ  не  та: 
Та  больше, —  гаугаъ  же  нѣтъ  заглавнаго  листа. 
Никакъ  не  разберешь,    чортъ  знаешь ,    что  за 

книжка  ! 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Ну,  видѣшь  ли,  Максимъ,  что  значить  выпить 
•  слишкомъ. 

МАКСИМЪ. 
Не  ваше  дѣло:  сѣсщь  вы  можете  вдали. 

(НаташЪ). 
Подвиныпеся...  еще...  нѣшъ,  слишкомъ  подошли... 
Вотъ  этакъ,  хорошо. 

Л  10  Б  И  М  Ъ  ,  Велъдюзевой 

Да  онъ  ее  измучить. 
МАКСИМЪ,    надЪвая  огкщ  ъитаетЪ. 
Что  есть  Грамматика? 

НАТАША. 

Грамматика  насъ  учить, 
Какъ  чисто  говорить  и  правильно  писать. 

МАКСИМЪ,  глядя  вЪ  книгу, 
Такъ  точно,  и  умнѣй  не  можно  отвѣчать. 
Грамматикѣ  коненъ,  —  теперь  начнемъ  словес- 
ность. 
(Глядя  вЪ   тетрадь). 
Вопросъ  :    кто    болѣе  привелъ  себя  въ  извѣет- 

носшь 
У  насъ  твореньями?...  Прошу  тотчасъ  отвѣтъ. 
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НАТАША. 

Да  многихъ  имена  ученый  знаетпъ  свѣтъ: 
У  насъ  есть  славные  поэты,  прозаисты, 
Большіе  лирики,  витіи,  фабулисгаы,  — 
Я  предпочесть  изъ  нихъ  не  смѣю  ни  кого; 
Но  естьли  вамъ  назвать  угодно  одного, 
То  я  вамъ  объясню  тотчасъ  его  творенья. 
Ббдь  вы  всѣхъ  знаете  ? 

МАКСИМЪ. 

Бсѣхъ  знаю,   безъ  сомнѣнья. 

НАТАША. 
Такъ  назовите  мнѣ. 

МАКСИМЪ. 

Кого  бы  мнѣ  назвать?... 
Да  нѣтъ ,  ужъ  лучше  намъ  Исторію  начать. 

НАТАША. 
Я  въ  ней  сильна. 

МАКСИМЪ,   ища  вЪ  книгЪ. 

И  такъ,  скажите  мнѣ....  какое 
Число  чудесъ  ? 

НАТАША. 

Ихъ  семь. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

А  нашъ  Максимъ  осьмое. 
МАКСИМЪ,  глядя.  вЪ  тетрады 
Такъ  точно. 

НАТАША,    подходя  кЪ  столу* 
Знаю  я  всѣхъ  древнихъ  мудрецовъ  , 
Позтовъ,  воиновъ,  оракуловъ,  боговъ 
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МАКСИМЪ. 

Чуръ  не  заглядывать! 

НАТАША, 

Всѣ  славныя  дѣянья, 
ІЗсѣ  царства,  всѣхъ  Царей,  войны,  завоеванья; 
Бсѣ  храмы,  города:  и  Дельфы,  и  Пафосъ, 
Аѳины  и  Коринфъ,  и  Спарту  и  Родосъ.... 

МАКСИМЪ 
Довольно. 

НАТАША,  продолжая. 
Вавилоиъ,   развалины  Палмиры, 
Самосъ,  Персополисъ,  Мемфизскіе  кумиры  ; 
Сибоилу  Кумскую.... 

МАКСИМЪ. 

Довольно!....  Боже  мой ! 
НАТАША. 
„    Но  я  желалабъ  знать,  согласныль  вы  со  мной?  • 

МАКСИМЪ. 
%   Согласенъ  я  во  всемъ  ! 

М  А  I  О  Р  Ъ, 

Отъ  куда  что  берется!     \ 
(Максиму). 
Что,  загоняла,  братъ  ? 

МАКСИМЪ. 

Еще  намъ  остается 
Кой  что  пройти. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
А  что  ? 
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МАКС  II  м  ъ. 

Зхъ,  братецъ,  не  сбивай  ! 
Не  знаешь  ничего,  такъ  дѣлу  не  мѣшай. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Кто  больше  знаетъ  насъ,  тому  и  книги  ъъ  руки* 
А  врядъ  ли,  братъ  Максимъ,  тебѣ  дались  науки. 

М  А  К  С  И  М  Ъ. 

Пожалуй-ста  молчи  ,   не  говорятъ  съ  тобой. 

(ЫатаиѵЬ), 
Вы  Географіи  учились  ли  ? 

НАТАША. 

Какой  ? 
МАКСИМЪ,  еЪ  сторону, 
А!  запинается....    (НаташЪ).    Ну   какъ  какой? 

извѣстной! 
НАТАША. 
Математической,  физической,  Небесной, 
Или  Земной  ? 

МАКСИМЪ. 
Да,  да!  куда  намъ  до  небесъ! 
НАТАША. 
А  въ  Географіи  Небесной  тьма  чудесъ  ! 
Извѣстны  вѣрно  вамъ  ошкрытія  Невтона, 
Названія  всѣхъ  звѣздъ  :  и  Волка,  и  Дракона, 
Пегаса,  феникса,  Медвѣдиігы,  Тельца, 
И  Лиры,  и  Стрѣлы,  и  Гуся,  и  Вѣнца, 
Иракла,  Близненовъ,  Центавра,  Мухи,  Змѣя, 
Павлина,  Ворона,  Лисицы,  Водолея.... 
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МАКСИМЪ. 
Все  знаю;  но  всегда  до  звѣздъ  и  до  звѣрей 
Я  не  охошникъ  былъ. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

А  пуще  Водолей 
Ему  не  по  нуптру:  онъ  смерть  воды  не  любить, 

МАКСИМЪ,  вЪ  сторону. 
Своей  ученостью  она  меня  погубить; 
Окончу.  —  Нвтъ,  ее  могу  я  подстеречь. 

(НатагиЪ). 
О  философіи  зачнемъ  теперь  мы  рѣчь. 

НАТАША. 
О  философіи?  Какъ  этому  я  рада! 

МАКСИМЪ. 
Бы  рады?....  (ВЪ  сторону).  Вотъ-те  разъ  ! 
НАТАША. 

Но  прежде  знать  мнѣ  надо: 
Вы  Стоикъ,  Епи/куръ,  Деистъ  или  Атей  ; 
Кто  изъ  философовъ  по  вашему  умнѣй  : 
Сократъ  ,    Анаксагоръ  ,  Платонъ  ,  Зенонъ  ,  Лу- 

крецій, 
Жанъ-Жакъ  Русео,  Волтеръ,  Сенека,  иль  Гель- 

венДй  ? 
Да  не  забыла  ли  еще  я  кой  кого  ? 

МАКСИМЪ. 
Нѣтъ,   нѣтъ,  сударыня,  тутъ    всѣ  до  одного. 
(Вставая). 
Экзаментъ  кончился. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА,  Максиму. 

Что,  ученаль,  скажите? 


М  А  К  С  И  М  Ъ,    отведя  ее. 
Она  познанія  имѣетпъ,  коль  хотите; 
Но  все  ученою  назвать  еще  нельзя: 
Тутъ  нужно  многое  ! 

НАТАША,   подлгодл  кЪ  Максиму. 

Васъ  спрашивала  я , 
Которой  секты  вы  ? 

М  А  К  С  И  М  Ъ. 

Эхъ,  мнѣ  не  до  Еопросовъ [ 
НАТАША. 
Хотя  могуль  узнать,  который  вамъ  философъ 
Всѣхъ  больше  нравится  ? 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 

Да  растолкуйте  ей ! 
ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
Чтожъ,  зятюшка,   скажи? 

МАІОРЪ. 

Ну,  братецъ,  поскорѣй  і 
Рѣшай ! 

МАКСИМЪ. 
Что  вы  ко  мнб  пристали,  какъ  съ  ножами? 
(ВЪ  сторону). 

Да  этакъ  пропадешь  съ  руками  и  ногами ! 
Которой  часъ....  Ай,  ай!  ужъ  около  восьми. 

НАТАША. 
Но  ктожъ  философъ  тотъ? 

МАКСИМЪ. 

Да  чортъ  его  возьми  ! 
Я  вашимъ  знаніемъ  разодолженъ  отмѣнно; 
Чегожъ  еще  ? 


М  А  I  О  Р  Ъ. 

Нѣгаъ,  брагаъ,  признайся  откровенно, 
Чіпо  передъ  ней  ты  пассъ. 

М  АКСИМЪ. 
Ну  пассъ,  такъ  пассъ.  Прощай ! 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Нѣлгъ,  не  прощай.... 

МАКСИМ  Ъ. 

А  что  ?  - 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Къ  Раисѣ  ты  ступай, 
М  АКСИМЪ. 
За  чѣмъ  ? 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Ея  умомъ  какъ  •'пѣшкой  ты  играешь, 
Такъ  помири  ее  съ  племянникомъ,  йакъ  знаешь, 

МАКСИМ  Ъ. 
Охъ!  это  не  легко, 

ЛЮБИМ  Ъ. 

Ахъ,  дядюшка!  на  васъ, 
На  вашу  власть  надъ  ней  надѣжда  вся  у  насъ. 

НАТАША. 
Вы  такъ,  сударь,    добры,  умны,  краснорѣчивы, 
Что  стоишь  вамъ  сказать,  и  будемъ  мы  счаст- 
ливы. 
МАКСИМ  Ъ. 
Такъ  будыпежъ  счастливы  ,  за^се  беруся  я. 
(Отходя). 

О  философія!  ты  срѣзала  меня ! 
УходитЬ;  ЛюбимЪ  и  Наташа  его  провожают^, 
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Л  В  ЛЕНІЕ     ЧЕТВЕРТОЕ, 

ВЕЛЬДЮЗЕВА,  МАІОРЪ,  ЛГОБИМЪ  и  НАТАША. 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Ну,  намъ  теперь  одна,  мнѣ  кажется,  осталась 
Матрена  Карповна. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Старушка  обѣщалась 
Сего  дня  въ  вечеру  придти    ко  мнѣ   на  чаи; 
Тыжъ  къ  Маврѣ  Савишнѣ,  смотри,  не  опоздай. 

Л  10  Б  И  М  Ъ. 
Нельзя  ли  не  ходить  ? 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Нѣтъ,  должно  непременно. 
НАТАША. 
Поди,  мой  друЫ 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
\     Да    я  съ   старухами  отмѣнно 
Не  ловокъ,  признаюсь. 

ВЕЛЬДЮЗЕВА. 

Такъ  я  съ  тобой  схожу, 
И  какъ  подладить  ей,  дорогой  разскажу. 
(Маіору). 

А  естьли  я  еще  вернуться  не  успѣіо, 
Матрену  Карповну  ты  примешь. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 

Разумѣіо. 
Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Прощайте,  дядюшка!  желайте  счастья   намъ. 
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ЛВЛЕНІЕ   ПЯТОЕ. 

МАІОРЪ  и  НАТАША. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Да  хоть  желай ,    хоть  нѣтъ ,    а  будетъ  гонка 

вамъ. 
Нѣшъ,  Мавра  не  въ  меня  и  шутки  худо  смыс- 
лить, 
Отдѣлаетъ;  —  но  брань  на  вороту  не  виснетъ. 
Брани,  кричи,  —  да  мы  посглавимъ  на  своемъ , 
И  надъ  крикуньею  потѣшимся  пугаемъ. 
А  то  ввдь  передъ  ней  никто  не  заикнися  : 
Какъ  пуститъ  мѣлку  дробь,    такъ  только  что 

держися! 
И  въ  нѣлой  Чухломѣ  съ  ней  сговорить  одна 
Старушка  тетушка. 

НАТАША. 

Ахъ  !  ежели  она 
Придешь  сюда  теперь  ... 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Такъ  чтожъ?  пускай  приходить; 
Хоть    ей  подъ  семьдесяшъ  ,    а  скуки    не  наво- 
дить, 
И  челушко  она  во  всей  семьѣ  у  насъ: 
Разумница,  добра;  а  подъ  веселый  часъ 
Угаѣшитъ  хоть  кого,  —  то  ужъ  на  все  удача! 

НАТАША. 
Да  должноль  ей  сказать,  кшо  я  ? 


М  А  I  О  Р  Ъ. 

Ну,  вошъ  задача ! 
Сказать....  иль  лучше  нѣпгь. 

НАТАША. 

Да  какъ  же  быть? 
М  А  I  О  Р  Ъ. 

Богъ  вѣсь! 
Ахти!  никакъ  она. 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Тѣже  и  ЗВОНКИНА. 

3  В  О  Н  К  И  Н  Л. 

А!  Карпушка',  ты  здѣсь ! 
Гдѣжъ  Варинька? 

М  А  I  О  Р  Ъ,  сЪ  смлтЪніеліЪ. 

Она  въ  минуту  будетъ  дома. 
ЗВОНКИНА,  г/видя  Наташу. 
А  это  кто,  мой  другъ?  мнѣ  что-то  не  знакома} 
Ѵжъ  не  приѣзжаяль? 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Приѣзжая.... 
ЗВОНКИНА. 

Ощколь  ? 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Спросите  у  нее. 

ЗВОНКИНА. 

Спросить  себя  дозволь,  — *■ 
Я  имя  вашего  и  отчества  не  знаю,  — 


Зо 


Вы  къ  намъ  приѣхали  изъ  далека,  я  чаю? 
Давно  ли?   и  къ  кому? 

МАЮРЪ  ,  тихо  На?пашЪ* 
Ну,  оігівѣчай  живѣй. 
НАТАША. 
Сюда  приѣхала  я  къ  гаешущкѣ  моей 
Варварѣ  Савишнѣ. 

ЗВОНКИНА. 


Вы  изъ  Вельдюзевыхъ?  шакъ  рада  я  сердечно 
Съ    тобою,    сватьюшка,     скорѣй     знакомство 

свесть. 
(ОбнимаешЪ  Наташу)* 
МАЮРЪ,  во  сторону* 
Попалась  тетушка! 

НАТАША,   подаетЪ  стулЪ, 

Вамъ  не  угодноль  сѣсшь  ? 
ЗВОНКИНА. 
Спасибо,  ангелъ  мой!   Вотъ.  это  ныньче  диво, 
Чтобъ  обходилися  съ  сшарушками  учтиво. 

НАТАША. 
Людей  почтеиныхъ  я  привыкла  уважать. 

ЗВОНКИНА. 
Какая  умница ! 

МАЮРЪ,  вЪ  сторону. 

Смѣлѣй!  пошла  писать.*" 
ЗВОНКИНА,  Маіору. 
Не  праздаль,  сватьюшка  у  насъ  предорогая  ? 


8і 


М  А  I  О  Р  Ъ. 

Дѣвица  славная,  веселая  такая! 
Ну  не  разсталсябъ  съ  ней. 

3  В  О  Н  К  И  НА,  НшпашЪ. 

Такъ  стало  ты,   мой  свѣтъ, 
Еще  не  замужемъ  ? 

.НАТАША. 
Кто  ?   я  ?.... 
М  А  I  О  Р  Ъ,    перебивал. 

Покуда  нѣтъ. 
ЗВОЫКИНА,  поглядывая  на  Маіора. 
Богпъ  что  !  — 

М  А  I  О  Р  Ъ,  вЪ  сторону. 
Я  лихо  лгу. 

зв  он(к  И  НА. 

Да  что  и  торопиться  ? 
Покамѣстъ  молода,  такъ  надо  веселиться. 
А  ныньчежъ  все  не  то,  ^то  было  въ  стариц; 
Хоть,  празда,  мужъ  у  насъ  держалъ  въ  рукахъ 

жену  , 
И  часомъ  припугнетъ,  а  были  мы  счастливы; 
Теперь  же  нѣжатъ  женъ,  а  всѣ  онѣ  чуть  живы: 
Точь  въ  точь  усопшія!  Богъ  знаегпъ  отъ  чего, 
А  нѣтъ  веселаго  лица  ни  одного,   — 
И  тѣмъ,  мой  свѣтъ,  онѣ  тосклив  іій,чѢмъ  моложе. 

НАТАША. 
И  въ  Петербургѣ  я  видала  часто  тоже. 

3  В  О  Н  К  И  Н  А. 

Такъ  въ  Петербургѣ  ты  по  этому  жила  ? 

6 
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МАЮ  Р  Ъ. 
Да  какъ  же?  гаамъ  она  у  знапшыхъ  баръ  росла. 

ЗВО  НКИ  НА. 
Не  ужъ  ли  ? 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Да   ее  житье  болыиаго  свѣша 
Не  разкручинило. 

ЗВОНКИНА,  вЪ  сторону. 
Я  понимаю  это. 
(Наташ*). 
Какую жъ  жизнь  ведутъ  болыніе  господа  ? 

НАТАША,   улыбаясь. 
Чуть  всѢ    не  мрутъ  съ  тоски;    хоть,  правда, 

иногда 
Находить  и  на  нихъ  охота  забавляться  , 
И  радыбь  кое  что  затвять,  —  да  боятся, 
Что  скажутъ.... 

ЗВОНКИНА. 
Да  по  мнв  что  хочешь  говори, 
Что  до  меня  кому?  всякъ  за  собой  смотри. 
И  кто  же  скажетъ? 

НАТАША,  весело. 

Тѣ,  которые  не  рады , 
Что  весело  не  имъ. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Пусть  треснуть  ихъ  съ  досады, 
А' я  бы,  злымъ  на  зло  ,  вѣкъ  цѣлый  пировалъ. 
Вошъ  на!  и  чортъ  ли  домъ  мизинцу  приказалъ? 
Никто  мнѣ  не  указъ:  хочу  —  и  веселюся  ; 
Толкуй,  кому  досугь,  —  я  толковъ  не  боюся. 


83 


ЗВОНКИЙ  А. 

Ай  да  племянничекъ!  гаы  весь  пошелъ  въ  меня. 

Н  А  Т  А   Ш  А. 
Знакомымъ  госпожамъ  твердила  часто  я: 
Что  вы  скучаете,    такъ  самижъ  виноваты; 
У  насъ  покой  и   миръ,  —  вы   молоды,   богаты; 
Ну  пусть  въ  другихъ  земляхъ  есть  кой  о  чемъ 

тужить ; 

;  А,  слава  Богу,   намъ  теперь-то  и  пожить. 
Да  пересуды  такъ  ихъ  бѣдныхъ  запугали, 
Что  въ  моду  ужъ  вошло  крушиться  безъ  печали, 

3  В  О  Н  К  И  Н  А. 
Тажъ  мода  и  въ  Москвѣ, —  я  гпамъ  зимой  была 
У  мужниной  родни,  —  съ  ума  было  сошла! 

;  Трехъ  дочекъ  ужъ  невѣсгпъ  нашла  я  у  золовки: 
Болыиія  модницы  и   сгпрашныя   мотовки  ;' 
Да  этобъ  не  бвда,  —  кто  молодъ  не  бывалъ? 
Ну  пусть  бы  ѣздили  хоть  всякой  день  на  балъ, 
И,  сколько  ихъ  душѣ   угодно ,   веселились  ; 
Анъ  нѣтъ,  со  всѣмъ  не  то:  онѣ  перекрестились 

]  Бъ  такія  имена,   что  въ  святцахъ  нвтъ  у  насъ: 
Перетой,  помнится,  Параша   назвалась  ; 
фаншетой  фенюшка;"  а  стартую,  Богъ  съ  нею, 
Такъ  назвали,  что  я  и  вымолвить  не  смвю. 

;'Въ  двѣнадцатомъ    часу    онѣ  изволятъ  вешать, 

И   тошчасъ  за  перо,  давай  къ  друзьямъ  писать, 

И  разсылать  людей  въ  трескучіе  морозы; 

Имъ  это  весело,  а  бвднымъ  людямъ  слёзы.-..,, 

Эхъ,  что  я,  весело?  тоска  веселье  ихъ! 

Сберутся  въ  вечеру,  разложашъ  кучу  книгъ, 

* 
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Всѣ  сядутъ    вкругъ  стола  :    тупіъ  наши  зачи- 

таюгпг; 
А  гости  бвдные  безъ  отдыха  вздыхаютъ 
Вплоть  до  зауп/рени.  Золовушкажъ   моя, 
Которая  ни  чушь  не  грамотнѣй  меня, 
На  завтра  всбмъ  кричишь:  вчера  у  насъ  читали, 
И   вечерь  ^пакъ  прошелъ  ,  что  мы  и  не  видали. 
И  диволь,  чтр  она  увидѣть  не  могла? 
Сначала  до  конца,  подъ  чтенье,. все  спала. 
Нѣтъ,   матушка,  не  гаакъ  мы  съ  молоду  живали 
Не  знали  мОды   мы   крушишься  безъ  печали. 
Въ  Москву   всегда  ѣзжалъ  отецъ  мой  по  зимамъ, 
И  люди  добрые  не  урѣжали  къ  намъ; 
А  пуще  весело  мы   проводили  святки  : 
СЗерутся  дѣвушки,  —  гаутъ  пѣсни  и  загадки, 
И   фанты,   и  жгуты,  поднимемъ  пыль  столбомъ, 
Такая  /бѣготня  ,  что  задрожишь  весь  домъ. 
Чай  этого  у  васъ  нвтъ  ныньче  и  въ  поминѣ  ? 

НА  ТА  Ш  А. 
Есть,  только  изрѣдка.  Я  иногда  къ  Княгйнѣ  , 
Которою  была  воспитана  какъ  дочь, 
Подлаіцусь,  упрошу; позволить—  тутъ  бсю  ночь 
Съ  Княжнами   на  пролетъ  во  всѣ  игры  играемъ; 
Хоронимъ  золото,   танцуемъ  и  гадаемъ. 

3  В  О  Н  К  И  И  А. 
А  какъ  гадали  вы? 

НАТАША. 

Да  мы  пололи  снѣгъ  , 
Смогарѣлись  възеркало,и  признаюсь,  хоть  грѣхъ, 
А  лили  олово. 
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ЗВОНКИЙ  А. 
Эхъ,  мать  моя,  напрасно  !   < 
Да  вышлоль  что  нибудь  ? 

НАТАША. 

1      Нѣтъ,  вылилось  не  ясно. 
ЗВОНКИНА. 
Не  ужъ  ли  ни  вѣнца,\ни  церкви,  ни  сердеігь  ? 

НАТАША, 
НѢтъ,  право. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Чгао  таить,  ей  вылился  вѣнеігъ. 
ЗВОНКИНА,  сиЪюгись. 
Вѣнецъ!...    какъ  ты  узналъ  ?    вѣдь  къ  наЯРъ  она 

недавно 
Приѣхала... 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Да,  съ  часъ....  (ВЪ  сторону).  Я  отпу- 
скаю славно! 
НАТАША,  б5  сторону. 
Ай,  ай! 

ЗВОНКИНА,  НаташЪ. 
Ходили  ли  вы  слушать  у  воротъ, 
И  спрашивать,  кого  прохожій  назовешь  ? 

НАТАША. 
(ВЪ  сторону).  (Звонкиной). 

Что  это  за  вопросъ  ?  —  Да,  мы  въ  Васильевъ 

вечеръ 
Къ  воротамъ  бѣгали.     Хоть  будь  морозъ  и   вѣ- 

теръ, 
И  вьвдга  страшная,  а  я  безо  всего, 


зе 


Какъ  въ  комнатѣ  хожу,  и  наровлю  гаого, 
Чгаобъ  выбѣжать,   спросишь.... 
ЗВОНКИЙ  А. 

Кого  же  называли? 
НАТАША. 
Прохожіе  всегда  насмѣхъ  мнѣ  отвѣчали. 

'3  В  О  НК  И  Н  А. 
Да  вышлоль  чшо  нибудь,  мой  свѣтъ  ,    на  гавой 

вопроса  ? 
НАТАША. 
Не  помню,  кажется,  Исай,  или  Аммосъ. 

ЗВОН  К  И  Н  А. 
А  не  ужъ  ли  никто  не  называлъ  Любима  ? 

НАТАША. 

Любима?...  иѣшъ. 

3  В  О  Н  К  И  Н  А. 
А  что,  попалъ  бы  онъ  не  мимо? 

НАТАША,  вЪ  сторону. 
Она  все  знаегхгъ!... 

3  ВОНКИНА. 

Ась!...  А  ты  что  скажешь,  плутъ? 

М  А  I  О  Р  Ъ.  , 

(ВЪ  сторону).  (Зв074киной). 

Да,   жди,  скажу  тебѣ  !  —  Съ  чего  Любима  тутъ 

Вы  приплетаете?  Ей  нужда  въ  немъ  большая! 

ЗВОНКИ  НА. 
Да  все  таки  Любимъ  пріяшнѣе  Исая? 
Признайся,  жизнь  моя  ! 
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НАТАША,  значительно. 

Пріятнѣй,  есшьли  вамъ 
угодно  это. 

ЗВОНКИН  А. 
Да. 

НАТАША. 
И  еы  простите  намъ? 
З.ВОНКИНА. 
Не  только  что  прощу,  я  васъ  благословляю  ! 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Ба!  это  что?  да  вы  все  знаете? 
ЗВОНКИ  НА. 

Все  знаю, 
И  завтра  же  сыграть   готова  свадьбу  ихъ. 
Ну,  право  парачка  невѣста  и  женихъ! 

МАІОРЪ,  сЪ  насльЬшкой.         \ 
А  онъ  женихъ? 

ЗВОНКИЙ  А. 
Нѣтъ  ,  мужъ. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 

Не  ужъ  ли  догадалась! 
Да  нѣтъ,  не  можетъ  быть.  (НаташЪ).  Ты  развѣ 

проболталась  ? 
НАТАША. 
Нѣтъ,  дядюшка,  не  я. 

М  А  I  О  Р  Ъ,  Звонкиной. 

Да  кто  же  вамъ  сказалъ? 
ЗВОНКИЙ  А. 
Ты  самъ ,  племянничекъ. 
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М  А  10  Р  Ъ. 

Я  рша  не  разѣвалъ, 
Хоть  на  нее  пошлюсь 

ЗВОНКИЙ  А. 

И,  батька!   глупой  свиснешь, 
Пословица  у  насъ,  а  умной  де  и  смыслишь. 

М   А  I  О  Р   Ъ. 
Не  ужъ  ли  я  еще  попался  въ  дураки  ? 

ЗВОНКИЙ  А. 
А  ты  хотѣлъ  поднять  старушку  на  зубки. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Да  какъ  я  оплошалъ?  ну  право  это  чудно! 

3  В  О  Н  К  И  Н  А.  , 
Нѣтъ,  ты  перехигприлъ,   и  отгадать  не  трудно 
Мнѣ  было  по  всему  ,  что  ты,  племянникъ , 

лжешь. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Ну  вотъ  она  не  въ  насъ  :  ее  не  проведешь. 

НАТАША. 

Ахъ!  виновата  я. 

ЗВОНКИЙ  А. 

'Ну,  старое   забудемъ  , 
И  только  объ  одномъ  весельи  думать  будемъ. 

Н  А  Т  Д  Ш  А. 
Какъ  вы  добры!... 

ЗВОНКИНА. 
И!  нѣтъ;  я  въ  землю  ужъ  гляжу, 
Тчкъ  каждымъ,  ангелъ  мой,  денечкомъ  дорожу, 
И  не  хочу  шерягаь  его  въ  враждѣ,  въ  досадѣ. 
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Самъ  Богъ  тебя,    мой  другъ ,   послалъ  къ  моей 

огпрадѣ! 
Ты  полюбилась  мнѣ  :  будь  доброю  женой  , 
Веди  порядкомъ  домъ,   живи  въ  ладу  съ  родней, 
А  пуще  не  крушись  печалью  новомодной. 

НАТАША. 
Дай    Богъ ,    чтобъ    я  могла   всегда  вамъ  быгаь 

угодной  ! 
А  съ  вами,  съ  дядюшкой  и  съ  мужемъ,  я  клянусь! 
Ни  разу  не  вздохну. 

М  А  I   О  Р  Ъ. 

А  я  за  то  берусь, 
Что  .будешь  здѣсь,  что  день,  то  новое  веселье! 
И  кстагаѣ  у  меня  поспѣло  новоселье: 
Покоевъ  до  осьми  ,  ужъ  есть  гдѣ  поскакать. 

(НаташЪ). 
А  ты  охотница,  я  чаю,   танцовать? 

НА  Т  А  Ш  А. 
Люблю  безъ  памяти,  и  небывало  бала, 
Гдѣбъ  я,  безъ  отдыха,  всю  ночь  не  танцовала. 

ЗВОНКИЙ  А. 
Я  таковажъ  была,  мой  свѣшъ,    въ  твоей  порѣ: 
Бывало  такъ   скачу  Ларонъ  и  Лабуре, 
Что  вступить  колотье. 

М   А.  I  6   Р  Ъ. 
И  я  съ  полкомъ  въ  Вольмарѣ 
На  зимнихъ  съ  годъ  стоялъ,  и  такъ-то  въ  пер- 
вой парѣ 
Альманъ  и  Алагрекъ,   съ  аптекарской  женой , 
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Выпрыгивалъ  себѣ,  что  любовались  мной.    . 
Вѣдь  въ  гаанцахъ,  тетушка,  и  вы  меня  видали? 

ЗБОНКИНА. 
А  какъ  же;  помнишь,   мы  хлопушку  танцовали 
У  Мавры  Савишны  на  третьей  свадьбѣ  ? 
М  А  I  О  Р  Ъ. 

Да. 
(НатащЪ). 
Танцуютъ  ли  у  васъ  хлопушку! 
НАТАША. 

Никогда. 
М  А  I  О  Р  Ъ. 
Зхъ,  жаль,  а  то  бы  мы.... 

НАТАША. 

Да  мнѣ  фигуру  надо 
Лишь  только  показать,  а  танцовать  я  рада. 

ЗВ  ОНКИЦА. 
фигура,  ангелъ  мой,  совсѣмъ  не  мудрена. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Я  мигомъ  покажу:   тутъ  пара  стать  должна, 
Другая  рядомъ  ,съ  ней,  а  тамъ  попарно  далѣ 
Хоть  иѣлый  взводъ  поставь,  лишь  былобъ  мѣ- 

сто  въ  залѣ. 
Съ  начала  шакъ....  Койчортъ!  начало  я  забылъ. 

ЗВОНКИ  НА. 
Не   стыдноль ,   батька  мой !    еще  въ  Вольмарѣ 

былъ , 
А  память  коротка. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Такъ  сами  покажите. 
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ЗВОНКИНА. 
Изволь,  мой  свѣшъ,  изволь....  Ну,  станыпежъ.... 

погодите.... 
Ты  знаешь  голосъ  ? 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Да. 
ЗВОНКИНА. 

Такъ    напѣвай,  —  начнемъ. 
Дай  руку  правую,  вертись  со  мной  кругомъ.... 
Намъ  нуженъ  кавалеръ  еще  необходимо, 
Что  бы  вертѣлся  съ  ней. 


ЯБЛЕНІЕ    СЕДЬМОЕ. 

Тѣже  и  МАКСИМЪ. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Давай  сюда  Максима. 
Ну,  становися,  братъ. 

МАКСИМЪ. 

Что  это  ? 
М  А  I  О  Р   Ъ. 

Становись  , 
И  хлопай  разъ,  два,  три!  Племянница,  вершись. 

НАТАША,  вертя  Максима. 
Нельзя  ли,  дядюшка,  немного  поскорѣя. 

ЗВОНКИНА. 
Теперь  намъ  променажъ. 
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М  А  I  О  Р  Ъ,  танцуя. 

Ну,  тетушка,  живЪя! 

МАКСИМЪ. 
Чшо  здѣсь  "за  чудеса? 

ЗВОНКИЙ  А. 

Задохлась,  Богъ  съ  тобой  і 
/  (Садится  вЪ  креслы). 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Вотъ  я  безъ  дамы  сталь....  (Максиліу).    Что  не 

привелъ  съ  собой 
Раисы  Савишны  ? 

М  А  К  С  И  М  Ъ. 

Я  дьло  Бее  исправилъ, 
И  съ  просьбою  ее  къ  большой  сестрѣ  отправилъ. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 
Ай  да  Максимъ!  умно!  ...    А  танцы  продолжай. 
Ну,  съ  нею  променажъ!  —  Зхъ,  чшожъ  стоишь? 

качай! 
МАКСИМЪ. 
Да  что  я  за  танцоръ  ? 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

А  помнишь  ли  пирушку 
У  стряпчаго,  гдѣ  ты  ошхватывалъ  хлопушку. 

МАКСИМЪ. 
А  развѣ  рѣчь  о  ней  ? 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

О  чемъ  же? 

МАКСИМЪ. 

Я  готовь. 


НАТАША. 

угодноль,  мы  начнемъ. 

(ТанцуетЪ  сЪ  Макси.иомЪ). 
М  А  I  О  Р  Ъ ,  Зпонкииой. 

Вошъ  нашъ  Максимъ  каковъ! 


ЯВЛЕН  ІЕ   осьмоя. 

Тѣже,  ЛЮБИМЪ,   и  потомЪ  всЪ, 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Всѣ  шешушки  идутъ. 

М  А  I  О  Р  Ъ. 

Любимъ!  ты  будешь  дамой. 

ЛЮБИ  М  Ъ. 


Какъ,  дамой 


Вертись ! 


М  А  I  О  Р  Ъ. 

Ну,  вершись !  - 
ЛЮБИМЪ. 
Да  какъ?.... 
-     М  А  I  О  Р  Ъ. 

Какой  упрямой: 

МАКСИМЪ. 


ЛЮБИМЪ. 
Мнѣ  съ  вами,  ^ідюшка? 

(ВертшпЪ  Максима). 
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МАКСИМЪ. 

Постой,    шалунъ,  постой  ! 
(Тетки  входятЪ). 
МАЮРЪ. 
А!  вотъ  и  унгаеръ-штабъ!  —  Сестрицы,  стано- 
витесь. 
(ѲеклЬ),  , 
Ты  за  мущину  здѣсь. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 

Что  вы,  перекреститесь! 
Й  что  за  радость  ? 

3  В  О  Н  К  И  Н  А. 

Да  радостей  какихъ 
Намъ  больше  ждать?  Богъдалъ  намъ  встрѣтить 

молодыхъ. 
Поди,  Любимушка,    поди,   мой  другъ  сердечной! 
Даруй  тебѣ  Господь  совѣпгъ  съ  женою  вѣчной! 

Л  Ю  Б  И  М  Ъ. 
Такъ,  бабушка,  на  насъ  не  гнѣваетесь  вы  ? 
ЗВОНКИЙ  А. 

Нѣтъ,  батька,  для  твоей  залетной  головы 
Нужна  жена,  чтобъ  умъ  и  доброй  нравъ  имѣла; 
А  въ  ней  ѵвсе  это  есть,  —  и  я  бы  не  хотѣла, 
Чтобъ  ты,  мой  милой  другъ,  женился  на  другой. 
Ну  что,  племянницы,  согласныль  вы  со  мной? 

РАИСА,  обнимал  Наташу. 
Вотъ  мой  отвѣтъ!  ^_ 

МАКСИМЪ. 
И  мой! 
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ВЕЛЬДЮЗЕВА. 
И  мой! 
М  А  I   О   Р  Ъ. 

И  мой ! 
ЗВОНКИЙ  А. 

Такъ  стало, 
Согласны  всѣ.  (ѲеклЪ).  А  ты  ? 
Ѳ  Е  К  Л  А- 

Я  знаю,   пользы  мало 
Вамъ  дѣло  говорить;  однако  же  скажу, 
Что  свадьбу  эту  я  безумной  нахожу. 

М  А  К  С  И  М  Ъ. 
Но  должно  доказать. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Я  докажу  вамъ  ясно: 
Она  комедію  играешь  такъ  прекрасно, 
Чтобы  не  замужъ  ей,  а  на  шеагаръ  идти; 
Ей  ныньче  удалось  васъ  за  носъ  провести, 
А  кто  порука  мнѣ,  чтобъ  завтра  шутку  ту  же 
Огаъ  скуки  повшорить  не  вздумала  на  мужѣ? 

НАТАША. 
Но  къ  шуткѣ  эшой  выжъ  принудили  меня. 

Ѳ  Е  К  Л  А. 
Чѣмъ  это,  матушка  ? 

НАТАША. 

А  тѣмъ,   что  всѣхъ  браня, 
Кто  воспитаніемъ  обязанъ  людямъ  знатнымъ, 
Вы  напугали  насъ  пріемомъ  непріяганымь  ; 
И  я,   чтобы  назадъ  съ  отказоиъ  не  скакать  , 
Была  принуждена  комедію  играть. 


а? 

Но  и  тогда,  какъ  всѣмъ  угодной  быть  стара- 
лась , 
Клянуся  вамъ  ,    почти  ни  бъ  чемъ  не  притво- 
рялась. 
Ѳ  Е  К  Л  А.       І 
Не  притворялася?  —  Ахъ,  Боже  мой!  да  чгаожъ 
Ты  насказала  мнѣ  ? 

НАТАША. 

И  это  все  не^ложъ. 
По  волѣ  тетушки,  кто  я,   отъ  васъ  скрывала; 
Но  впрочемъ  ничего  неправды  не  сказала. 
Хотя  воспитана  была  въ  большемъ  дому, 
Но  цѣну  знаю  я,  сударыня,  всему; 
Какъ  вамъ,   противна  мнѣ  пустая  денегъ  трата, 
И  я  не  меньше  васъ  желаю  быть  богата. 
Любезной  тетушкѣ  пріятны  ручейки, 
Луга  зеленые,  душистые  цвѣтки, 
Такъ  чтожъ?   и  я  сама  природою  плѣняюсь , 
И  даже,  иногда,   луною  восхищаюсь. 
Нашъ  добрый  дядюшка  не  любигаъ  остряковъ  г 
Надутыхъ  умниковъ,   высокопарвыхъ  словъ, 
И  я  согласна  съ  нимъ.  Ахъ!  естьли  бы  вы  знали, 
Какъ  мнв  любезники  всегда  надоЬдали  ! 
Не  знала  я   куда  бѣжащь  отъ  остроты, 
И    ничего  мнѣ  нѣшъ  милѣя  простоты. 
Чіпожъ  занималась  я  съ  успѣхами  наукой, 
Максимъ  Меркурьичь  самъ  вамъ  можешь  быть 

порукой; 
Онъ    мнѣ  экзаменшь  далъ  —  и  былъ    доволенъ 

мной. 
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А  рождена  ли  я  съ  веселою  душой, 

Люблю  ли  рѣзвости,  —  гаакъ    въ  эгаомъ    нѣтъ 

сомнѣнья  , 
И   я  должна  за  нихъ  у  васъ  просить  прощенья. 

3  В  ОНКИНА. 
Нѣтъ,  чушь  ли  ужъ  не  намъ  прощенія  просишь, 
Чгао  торопились  мы,  не  знавъ  тебя,  винить. 

М  А  I   О  Р  Ъ. 
Ну,  слышишь  ли  ?    теперь  отказъ  твой    не  у 

мѣхта.- 
Ѳ  Е  К  Л  А. 
Инъ  такъ,  прости  меня  замужняя  невѣсгаа, 
Чгао  одурачила  всѣхъ  насъ.... 

ЗВОНКИЙ  А.  ' 

,  И,  жизкв  моя! 
Есть  хлопотать  о  чемъ :   мы  всё   своя  семья. 


К     О     Н.  Е     Ц     Ъ. 


га- 
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